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Abstract 

Background and Objectives: The Samut Thai of Inao play number 441 was written down in a Samut Thai, or 
folding-book manuscript, which is now kept in the National Library of Thailand, and no record of authorship exists. 
The Samut Thai of Inao play No.441 is a different version of the Inao of King Rama II, the main version of Inao, 
and contains various elements relating to the performance. This research aims to examine text and paratexts in 
the Samut Thai of Inao play No.441 as well as to analyse the relationship between the manuscript and performance 
management. 
Methods: This documentary research consists of examining text and paratexts in the Samut Thai of the 
performance manuscript Inao play No.441 based on literary and manuscript study approaches, along with 
connecting the text and paratexts to the dance-drama. This research also compares the text with another related 
version of the Inao play: the Inao of King Rama II.  
Results: The Samut Thai of Inao play No.441 is a unique performance manuscript. The text, which is an Inao 
play in Klon verse form, was recomposed to represent a new characteristic of Inao, the hero, through the emphasis 
on thought and reasoning of that character, which does not exist in the same episode of the Inao play of King 
Rama II. Regarding the paratexts, there are various types of paratexts relating to the performance, for example, 
Phleng Rong and Phleng Na Phat’ s names, a remark of significant dance, and a list of the dancers’ names.  
The text and its paratexts demonstrate that the Samut Thai of Inao play No.441 was used to perform an Inao 
dance-drama representing the elegant and refined dance of Lakhon Nai, the court dance-drama, as well as 
portraying a new characteristic of the character distinct from that of the original story. It could also be presumed 
that the play might have been composed during the reigns of King Rama IV and King Rama V, which are 
considered as the transitional period of Thai dance-drama. The Samut Thai of Inao play No.441 also reveals the 
functions of the written manuscript towards the dance-drama, in which the manuscript not only carries on the play 
text but also gives guidelines for organizing the performance and helps develop the show. 
Application of this study: The findings of this study highlight both the approaches and the significance of studying 
performance manuscripts from the perspectives of literary studies and performing arts studies. The study also 
provides an example of approaches to adapting dance drama scripts in which character attributes are modified 
from the original narrative. Furthermore, the findings may stimulate interest in adapting this version of the Inao 
play for future performances. 
Conclusions: The Samut Thai of Inao play No.441 is a unique version of the Inao play that contains values of 
Thai literature and performance: the value as a new version of an Inao play that becomes an example of a play 
created in the transitional period of Thai dance-drama and people’s worldview, as well as its value as evidence 
of a performance manuscript containing various functions in the context of performances from the past that not 
only help preserve the play-text but also help the performance run smoothly.  

บทคัดย่อ 

ท่ีมาและวตัถปุระสงค์: บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 เขยีนในสมุดไทย 1 เล่ม ปัจจุบนัเก็บรกัษาอยู่ที่
ส านักหอสมุดแห่งชาติ ไม่ปรากฏประวัติการแต่ง บทละครเรื่องอิเหนาฉบับนี้มีลักษณะแปลกใหม่ต่างกบับทละคร  
เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 ซึ่งเป็นเรื่องอเิหนาฉบบัหลกั และมอีงค์ประกอบหลายส่วนที่สมัพนัธ์กบัการแสดง 
บทความวจิยันี้จงึมุ่งศกึษาวเิคราะห์บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 ทัง้ตวับทและปรบท รวมทัง้วเิคราะห์
ความสมัพนัธร์ะหว่างบทละครฉบบัดงักล่าวกบัการจดัการแสดง 
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วิธีการศึกษา: บทความนี้เป็นการวิจัยเอกสารที่ศึกษาทัง้ตัวบทและปรบทของบทละครเรื่องอิเหนาฉบับสมุดไทย 
เลขที่ 441 ตามแนวทางวรรณคดีศึกษาและหนังสือตัวเขียนศึกษา  โดยเชื่อมโยงกับลักษณะการแสดงละครร า 
ในฐานะเป็นวรรณคดกีารแสดง รวมทัง้เปรยีบเทยีบกบับทละครเรื่องอเิหนาฉบบัอื่นทีเ่กีย่วขอ้ง ไดแ้ก่ บทละครเรื่องอเิหนา 
พระราชนิพนธร์ชักาลที ่2  
ผลการศึกษา: บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 เป็นหนังสือตัวเขียนบทละครฉบบัหนึ่งที่มีเอกลกัษณ์  
ตวับทที่เป็นกลอนบทละครพบว่าประพนัธ์บทขึน้ใหม่เพื่อน าเสนอแง่มุมใหม่ที่น่าชื่นชมของอเิหนาผ่านการเน้นความคดิ
และเหตุผลในการกระท าของอิเหนาอย่างเด่นชดั ซึ่งไม่ปรากฏในตอนเดียวกนัในบทละครเรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์
รชักาลที่ 2  ส่วนปรบทของสมุดไทยฉบบันี้พบว่ามหีลายลกัษณะซึง่ส่วนใหญ่สมัพนัธ์กบัการแสดง เช่น ชื่อเพลงร้องและ
เพลงหน้าพาทย์ ชื่อกระบวนร าส าคัญ ชื่อนักแสดง ตัวบทและปรบทดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นว่าลักษณะการแสดง  
ของบทละครฉบบันี้เป็นละครร าทีย่งัมกีระบวนร างดงามแบบละครในผสมผสานกบัรสแปลกใหม่ดา้นตวัละครที่ต่างไปจาก
เรื่องเดมิ อนัท าใหเ้หน็ว่าน่าจะแต่งขึน้ในช่วงสมยัรชักาลที ่4 - รชักาลที ่5 ซึง่เป็นยุคหวัเลีย้วของการละครไทย นอกจากนี้ 
ยงัท าให้เหน็บทบาทของหนังสอืตวัเขยีนต่อการละครว่า ไม่เพยีงแต่เก็บรกัษาตวับทเท่านัน้ แต่ยงับนัทึกข้อมูลต่าง ๆ  
ทีช่่วยใหเ้ขา้ใจแนวทางจดัการแสดงและพฒันาการแสดงใหด้งีามยิง่ขึน้ 
การประยุกต์ใช้: ผลการศึกษานี้ท าให้เห็นแนวทางและความส าคญัของการศึกษาหนังสือตวัเขยีนประเภทบทละคร  
ทัง้ในมิติวรรณคดีศึกษาและนาฏศิลป์ศึกษา และเป็นตวัอย่างให้เห็นแนวทางการปรุงบทละครร าที่มีการปรบัเปลี่ยน
ลกัษณะตวัละครจากเรื่องเดมิ นอกจากนี้ ยงัอาจจุดประกายให้เกดิความสนใจน าบทละครเรื่องอเิหนาฉบบันี้ไปปรบัใชใ้น
การแสดงต่อไป 
บทสรุป: บทละครเรื่องอิเหนาฉบับสมุดไทยเลขที่  441 เป็นเรื่องอิเหนาส านวนแปลกที่มีคุณค่าต่อวงวรรณคดี 
และการแสดงของไทย ได้แก่ คุณค่าในฐานะเรื่องอเิหนาส านวนใหม่ที่เป็นตวัอย่างของบทละครร าในยุคที่การละครและ  
โลกทศัน์ของผู้คนเริ่มเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม และคุณค่าในฐานะเป็นหลกัฐานที่แสดงให้เห็นบทบาทอนัหลากหลาย  
ของหนังสือตัวเขียนในบริบทของการแสดงยุคโบราณ ซึ่งไม่เพียงแต่สบืทอดรักษาบทละครเท่านัน้ แต่ยังมีส่วนใน  
การขบัเคลื่อนการแสดงใหร้าบรื่นดว้ย  

 
บทน า (Introduction)  
 

เรื่องอเิหนาซึ่งมตี้นเค้าจากนิทานวรีบุรุษของชวา เป็นนิทานทีรู่จ้กัแพร่หลายในสงัคมไทยมาชา้นานโดยเฉพาะในแวดวง
ราชส านัก เรื่องอิเหนาปรากฏหลักฐานครัง้แรกในสมัยอยุธยาตอนปลาย ดังมีบันทึกว่าเจ้าฟ้ามงกุฎพระราชธิดาใน  
สมเด็จพระเจ้าอยู่หวับรมโกศทรงพระนิพนธ์บทละครเรื่องอิเหนาขึ้นส าหรบัเล่นละครใน ซึ่งเป็นละครร าของพระมหากษัตรยิ์ 
(Damrongrachanuphap, 1965 : 102-103)  

 ละครในเล่นเฉพาะ 4 เรื่อง ได้แก่ รามเกียรติ ์อุณรุท ดาหลงั และอิเหนา  กล่าวเฉพาะเรื่องอิเหนา เป็นเรื่องส าหรบั  
ละครในมาตัง้แต่สมยัอยุธยาตอนปลาย และนอกจากบทละครเรื่องอิเหนาพระนิพนธ์เจ้าฟ้ามงกุฎแล้ว ยงัมีการ ปรุงบทละคร 
เรื่องอเิหนาฉบบัอื่น ๆ อกีหลงัจากนัน้ส าหรบัเล่นละครใน เช่น บทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่1 และบทละครเรื่องอเิหนา 
พระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ซึง่ถอืเป็นเรื่องอเิหนาฉบบัหลกัเน่ืองจากมเีน้ือหาสมบูรณ์ทีสุ่ดในบรรดาเรื่องอเิหนาทัง้หมด 

ก่อนสมยัรชักาลที ่4 เรื่องอเิหนาเป็นที่นิยมในบรบิทราชส านักเป็นหลกั และรูปแบบการแสดงหลกัที่เล่นเรื่องอเิหนาก็คอื
ละครใน ทัง้ละครในของหลวงและละครในของเจ้านายหรือขุนนางระดับสูง ผู้ชมส่วนใหญ่ก็เป็นคนในแวดวงราชส านัก  
ต่อมาตัง้แต่ปลายสมยัรชักาลที ่3 เป็นตน้มา โดยเฉพาะช่วงสมยัรชักาลที ่4 - รชักาลที ่5 การแสดงละครร าเรื่องอเิหนาไดข้ยายตวั
มากขึ้นจากแวดวงราชส านักสู่แวดวงของประชาชน กล่าวคือ นอกจากเป็นการแสดงของหลวงและการแสดงที่นิยมฝึกหดัใน 
คณะละครของเจ้านายและขุนนางแล้ว ละครของประชาชนก็มกีารเล่นละครร าเรื่องอิเหนาแพร่หลา ย ดงัที่ในสมยัรชักาลที่ 4  
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั ทรงตัง้ภาษโีขนละครเพื่อเกบ็ภาษจีากคณะละครทีม่รีายไดจ้ากการแสดง ซึง่รวมถงึการเล่น
ละครเรื่องอิเหนาด้วย (Damrongrachanuphap, 1965 : 175) แสดงให้เห็นว่าเรื่องอิเหนาเป็นเรื่องหนึ่งที่นิยมน ามาเล่นละคร 
เพื่อหารายไดใ้นสมยันัน้ นอกจากนี้ ละครร าเรื่องอเิหนาตัง้แต่ช่วงปลายสมยัรชักาลที ่3 เป็นตน้มา ยงัขยายตวัในดา้นลกัษณะของ
การแสดงดว้ย คอื มทีัง้เล่นเป็นละครในตามขนบและเล่นเป็นละครร าแนวอื่น ๆ เช่น ละครดกึด าบรรพซ์ึ่งเป็นละครร าแนวใหม่ที่
เกดิขึน้ในสมยัรชักาลที ่5 หรอืในปัจจุบนักม็ลีะครร าเรื่องอเิหนาแนว “แต่งชวา” ของกรมศลิปากรซึง่ผสมผสานลกัษณะละครร าของ
ไทยกบัละครร าของชวาเขา้ดว้ยกนั 
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ละครร าเรื่องอิเหนาจึงมีมาอย่างยาวนานนับแต่สมัยอยุธยาจนถึงปัจจุบัน และนอกจากละครของหลวง ยังมีละคร  
อกีหลายคณะทีฝึ่กหดัและเล่นละครร าเรื่องอเิหนา เช่น ในสมยัรตันโกสนิทร์ตอนตน้ มลีะครของกรมหลวงรกัษรณเรศร์ ละครของ
กรมพระพทิกัษ์เทเวศร ์และละครของกรมพระพพิธิโภคภูเบนทร์ เป็นตน้ (Damrongrachanuphap, 1965 : 159, 166-167) หรอืใน
สมยัรชักาลที ่5 กม็ลีะครหลายคณะเล่นเรื่องอเิหนา เช่น ละครของเจา้พระยาเทเวศร์วงศ์ววิฒัน์ (Damrongrachanuphap, 1965 : 
204)  ละครของพระองค์เจ้าสงิหนาทราชดุรงค์ฤทธิ ์(King Rama V, 1935 : 2) ละครของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิป
ประพนัธ์พงศ์ (Jatuthasri, 2019) และละครของพระวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าวชัรวีงษ์ (Phloi Hophrasamut, 1940 : 12) ละครร า
เรื่องอเิหนาของคณะละครต่าง ๆ ดงักล่าวนี้ น่าจะมกีารปรุงบทละครขึน้ส าหรบัใชแ้สดง ซึ่งอาจเป็นการปรบัปรุงจากบทเดมิทีม่มีา
ก่อนหรอืแต่งขึน้ใหม่ อย่างไรก็ตาม บทละครเรื่องอิเหนาที่ตกทอดมาและพมิพเ์ผยแพร่ในปัจจุบนักลบัมไีม่มากนัก ตวัอย่างบท
ละครเรื่องอเิหนาทีพ่มิพเ์ผยแพร่แล้ว เช่น บทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่1 และบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์
รชักาลที ่2 ซึง่เป็นบทส าหรบัเล่นละครใน บทละครเรื่องอเิหนาพระนิพนธส์มเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอ เจา้ฟ้ากรมพระยานรศิรานุวดัติ
วงศ์ ซึ่งเป็นบทส าหรบัเล่นละครดกึด าบรรพ์ สาเหตุที่มฉีบบัตพีมิพ์น้อยจนดูเหมอืนว่าในสมยัโบราณมกีารปรุงบทละครร าเรื่อง
อิเหนาไม่มากนัก อาจเป็นเพราะต้นฉบบัสูญหายหรือยงัไม่ค่อยมกีารส ารวจหนังสือตวัเขยีนหรือสมุดไทยเรื่องอิเหนามากนัก  
การส ารวจและศกึษาต้นฉบบัตวัเขยีนเพิม่เติมอาจท าให้พบบทละครร าเรื่องอิเหนาส านวนแปลกใหม่ที่ใช้แสดงเรื่องอิเหนาใน  
สมยัโบราณเพิม่ขึน้ได ้

เมื่อส ารวจสมุดไทยเรื่องอิเหนาที่เกบ็รกัษาอยู่ทีส่ านักหอสมุดแห่งชาต ิผู้วจิยัพบสมุดไทยบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัหนึ่ง  
มสี านวนกลอน ลกัษณะตวัละคร และองคป์ระกอบต่าง ๆ ทีแ่ปลกใหม่น่าสนใจ ไดแ้ก่ บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 
ซึ่งเขยีนในสมุดไทยด า 1 เล่ม ไม่ปรากฏประวตักิารแต่ง ลายมอืเขยีนค่อนขา้งหวดั มเีนื้อหาเฉพาะตอนสัน้ ๆ และส านวนกลอน
ต่างกบับทละครเรื่องอิเหนาฉบบัอื่นที่พบก่อนหน้านี้ เช่น ฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 เมื่อศกึษาสมุดไทยฉบบันี้ในเบื้องต้น
พบว่าตวับท (text) ที่เป็นกลอนบทละครมกีารประพนัธ์ขึน้ใหม่โดยเพิม่เหตุการณ์และบทบรรยายความคดิของอิเหนาซึ่งเป็นตวั
ละครเอกอย่างน่าสนใจต่างกบัเรื่องอเิหนาฉบบัอื่น ทัง้ยงัพบปรบท (paratexts) หรอืองค์ประกอบอื่นในสมุดไทยทีแ่วดล้อมตวับท
หลายลกัษณะ เช่น การระบุช่วงเวลาแสดง การระบุกระบวนร าส าคญั และการระบุชื่อนักแสดง ตวับทและปรบทในสมุดไทยเลขที ่
441 ที่เห็นได้เบื้องต้นดงักล่าวนี้ต่างกบับทละครเรื่องอิเหนาส านวนอื่น ๆ จงึชวนใหต้ัง้ค าถามเพื่อศกึษาหาค าตอบต่อไปว่า บท
ละครเรื่องอเิหนาฉบบันี้ทัง้ตวับทและปรบทมลีกัษณะเด่นหรอืลกัษณะพเิศษอย่างไรบ้าง ใชส้ าหรบัการแสดงประเภทใดในยุคสมยัใด 
และสมุดไทยฉบบันี้มคีวามส าคญัอย่างไรในวฒันธรรมการละคร 

การศกึษาวเิคราะห์ทัง้ตวับททีเ่ป็นกลอนบทละครและปรบทในบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 อย่างละเอยีด 
น่าจะช่วยใหพ้บค าตอบของค าถามต่าง ๆ ดงักล่าวได ้ทัง้ยงัจะเผยใหเ้หน็คุณค่าของบทละครฉบบันี้ซึ่งยงัไม่เป็นทีรู่จ้กั ซึ่งจะช่วย
ขยายองค์ความรู้เกี่ยวกับประวตัิและพฒันาการของบทละครเรื่องอิเหนาในสงัคมไทยให้กว้างขวางยิ่งขึ้น รวมทัง้ท าให้เห็น
ความส าคญัของหนังสอืตวัเขยีนในวฒันธรรมการแสดงของไทยดว้ย 

 
วตัถปุระสงคก์ารศึกษา (Research Objectives) 
 

วเิคราะห์ลกัษณะของตวับทและปรบทในบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 และความสมัพนัธ์ระหว่างบทละคร
ฉบบันี้กบัการจดัการแสดง 

 
สมมติฐาน (Hypothesis) 
 

บทละครเรื่องอเิหนาซึ่งเป็นตวับททีเ่ขยีนในสมุดไทยเลขที ่441 ของส านักหอสมุดแห่งชาต ิแมม้เีนื้อหาหลกัสอดคล้องกบั
บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัหลกัอนัไดแ้ก่ฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 แต่มกีารประพนัธบ์ทขึน้ใหม่ทีเ่น้นน าเสนอแงมุ่มแปลกใหม่
ของตวัละครเอก ส่วนปรบทในสมุดไทยฉบบันี้มหีลากหลายลกัษณะทีส่มัพนัธก์บัการแสดง เช่น การระบุชื่อเพลงรอ้งและเพลงหน้า
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พาทย์ การระบุกระบวนร าส าคญั การระบุชื่อผูแ้สดง ตวับทและปรบทดงักล่าวท าใหเ้หน็ว่า ลกัษณะการแสดงของบทละครฉบบันี้
เป็นละครร าที่มีกระบวนร างดงามแบบละครในผสมผสานกับรสแปลกใหม่ด้านตัวละคร และน่าจะแต่งขึ้นเพื่อใช้แสดงในสมยั  
รชักาลที ่4 - รชักาลที ่5 ซึง่เป็นยุคหวัเลีย้วของการละครไทย 

 
ขอบเขตการศึกษา (Scope of Study) 
 

บทความนี้มุ่งศึกษาบทละครเรื่องอิเหนาฉบับสมุดไทยเลขที่ 441 ซึ่งเก็บรักษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 
ส านักหอสมุดแห่งชาติ บทละครฉบบันี้ลงทะเบียนอยู่ในหมู่กลอนบทละคร อักษร อ. เลขที่ 441 มีชื่อก าหนดในทะเบียนว่า  
“เรื่องอเิหนา พระราชนิพนธ ์ร.2” แต่จากการศกึษาพบว่าบทละครฉบบันี้เป็นส านวนอื่น ไม่ใช่เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2  
บทความนี้จงึเรยีกสมุดไทยฉบบันี้ตามเลขทะเบยีนว่า “บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441”  

 
วิธีการศึกษา (Research Methods) 
 

บทความนี้เป็นการวจิยัเอกสาร (documentary research) มุ่งศกึษาทัง้ตวับท (text) และปรบท (paratexts) ของบทละคร
เรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ของส านักหอสมุดแห่งชาต ิเพื่อเขา้ใจลกัษณะเด่นของบทละครฉบบันี้ และความสมัพนัธ์กบั
การแสดงในฐานะเป็นวรรณคดกีารแสดง รวมทัง้เขา้ใจคุณค่าในฐานะหนังสอืตวัเขยีนในวฒันธรรมการละคร  

ในดา้นตวับท บทความนี้มุ่งศกึษาบทละครเรื่องอเิหนาส านวนทีเ่ขยีนอยู่ในสมุดไทยเลขที ่441 ซึ่งแต่งเป็นกลอนบทละคร
ตามแนวทางวรรณคดศีกึษา เช่น เน้ือหา การด าเนินเรื่อง การน าเสนอตวัละคร โดยศกึษาเปรยีบเทยีบกบับทละครเรื่องอเิหนาฉบบั
อื่นประกอบดว้ยเพื่อเขา้ใจลกัษณะเด่นของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบันี้ชดัเจนขึน้ ไดแ้ก่ บทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาล
ที ่2 เนื่องจากเป็นบทละครเพยีงฉบบัเดยีวเท่าทีส่ ารวจพบในขณะนี้ทีม่เีนื้อหาตรงกบับทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 
และมกีลอนบางบทคลา้ยกนัอนัท าใหเ้หน็ว่าบทละครฉบบัสมุดไทยคงมฉีบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 เป็นหลกัในสรา้งบท   

ส่วนในด้านปรบทซึ่งหมายถึงสารและองค์ประกอบต่าง ๆ ในสมุดไทยนอกเหนือจากตัวบทที่เป็นบทละคร บทความนี้
วิเคราะห์ลกัษณะและบทบาทของปรบทที่ปรากฏในสมุดไทยฉบบันี้ตามแนวทางหนังสือตัวเขยีนศึกษาที่ให้ความส าคญักับ
องคป์ระกอบทุกส่วนของสมุดไทยนอกเหนือจากตวับท  

นอกจากนี้ บทความนี้ยังวิเคราะห์เชื่อมโยงตัวบทและปรบทดังกล่าวกับการแสดงและสันนิษฐานยุคสมัยที่แต่งด้วย  
เพื่อน าไปสู่ความเขา้ใจคุณค่าของหนังสอืตวัเขยีนในวฒันธรรมการละครของไทย 

ผลการวจิยัทัง้หมดดงักล่าวนี้จะน าเสนอแบบพรรณนาวเิคราะห์ (analytical description) 
 

ข้อตกลงเบือ้งต้น (Assumption) 
 

การอ้างองิกลอนบทละครและขอ้ความที่เป็นปรบทจากบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 จะปรบัอกัขรวธิแีละ
ตวัสะกดใหเ้ป็นปัจจุบนัเพื่อใหอ้่านเขา้ใจงา่ย 

 
วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง (Literature Review) 
 

การศกึษาเรื่องอเิหนาส านวนแปลกใหม่ทีอ่ยู่ในรูปของต้นฉบบัตวัเขยีนและยงัมไิดพ้มิพเ์ผยแพร่ ยงัมกีารศกึษาคน้ควา้ไม่
มากนัก การศกึษาทีผ่่านมาแบ่งได ้2 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มทีพ่บบทละครเรื่องอเิหนาส านวนใหม่ทีย่งัไม่เป็นทีรู่จ้กั และกลุ่มที่พบเรื่อง
อเิหนาส านวนใหม่ทีแ่ต่งเป็นรปูแบบอื่นไม่ใช่บทละคร ดงันี้ 

กลุ่มแรก เป็นงานวจิยัทีพ่บบทละครเรื่องอเิหนาส านวนใหม่ทีย่งัไม่เป็นทีรู่จ้กั เช่น งานของธานีรตัน์ จตัุทะศร ี(Jatuthasri, 
2019a) ศกึษาบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยทีเ่กบ็รกัษาอยู่ทีว่ดัทุ่งลาดหญา้ จงัหวดักาญจนบุร ีแล้วสนันิษฐานว่าเป็นส านวน
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สมัยอยุธยา เนื่องจากมีการใช้ถ้อยค าและกระบวนกลอนแบบบทละครสมัยอยุธยา ธานีรัตน์ จัตุทะศรี (Jatuthasri, 2019e)  
ยงัศกึษาบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยอกีส านวนหนึ่งทีเ่กบ็รกัษาอยู่ทีก่ลุ่มหนังสอืตวัเขยีนและจารกึ ส านักหอสมุดแห่งชาต ิ
ลงทะเบยีนเลขที ่430 มเีนื้อหาตัง้แต่ตอนนางดะระษาแบหลาจนถงึตอนอิเหนาเขา้ห้องนางจนิตะหรา ผลการศกึษาการใช้ภาษา
และลลีาการประพนัธ์พบว่าเป็นบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่1 อกีตอนหนึ่งทีต่กทอดมานอกเหนือจากทีเ่คยมกีาร
ส ารวจพบและตพีมิพก์่อนหน้านี้ 6 ตอน 

อกีกลุ่มหนึง่ เป็นงานวจิยัทีพ่บเรื่องอเิหนาส านวนใหม่ทีแ่ต่งเป็นรปูแบบอื่นไม่ใช่บทละคร ไดแ้ก่ งานของธานีรตัน์ จตัุทะศร ี
(Jatuthasri, 2019c) ศึกษาลิลิตอิเหนาฉบบัสมุดไทยซึ่งเก็บรกัษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขยีนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ 
ลงทะเบยีนเลขที ่616 ผลการศกึษาเนื้อหาและศลิปะการประพนัธ ์ท าใหเ้หน็ว่าลลิติอเิหนาฉบบันี้เป็นวรรณคดเีรื่องหนึ่งทีม่คีุณค่า
ทางวรรณศิลป์ และมีคุณค่าในฐานะเป็นลิลิตเรื่องแรกและเรื่องเดียว เท่าที่ส ารวจพบในขณะนี้ที่น าเรื่องอิเหนามาแต่ง ทัง้ยงั
สนันิษฐานยุคสมยัทีแ่ต่งว่าน่าจะเป็นผลงานของกวรีาชส านักช่วงอยุธยาตอนปลายถงึรตันโกสนิทรต์อนตน้  

การศกึษาสมุดไทยเรื่องอเิหนาฉบบัต่าง ๆ ดงักล่าวมาขา้งต้น ท าใหเ้หน็ว่าการคน้ควา้วจิยัสมุดไทยหรอืต้นฉบบัตวัเขยีน
วรรณคด ีเป็นการศกึษาวรรณคดแีนวทางหนึ่งทีส่ามารถสรา้งองค์ความรูใ้หม่แก่วงวรรณคดศีกึษาได ้เพราะไม่เพยีงแต่ท าใหพ้บ
ขอ้มูลใหม่หรอืตวับทวรรณคดเีรื่องอเิหนาส านวนใหม่ แต่ผลการศกึษาประเดน็ต่าง ๆ ของเรื่องอเิหนาฉบบันัน้ ๆ เช่น ยุคสมยัที่
แต่ง ผูแ้ต่ง วรรณศลิป์ และคุณค่า ยงัช่วยขยายความรูเ้กี่ยวกบัประวตัแิละพฒันาการของเรื่องอเิหนาในสงัคมไทยได ้ดว้ยเหตุนี้ 
การศกึษาบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ในบทความนี้ ซึง่ยงัไม่เคยมกีารศกึษามาก่อน กน่็าจะสรา้งคุณูปการและต่อเตมิ
ความรูท้างวรรณคดศีกึษา โดยเฉพาะ “อเิหนาศกึษา” ใหก้วา้งขวางขึน้เช่นเดยีวกนั 

 
ภมิูหลงัของต้นฉบบั (Background of the Manuscript) 
 

ภูมหิลงัของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ในดา้นประวตัขิองตน้ฉบบัและเน้ือหา สรุปไดด้งันี้ 

 1. ประวติัของต้นฉบบั 
  บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 เก็บรกัษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขยีนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ  

ลงทะเบยีนอยู่ในหมู่กลอนบทละคร เลขที ่441 ชื่อทีก่ าหนดในทะเบยีนคอื “เรื่องอเิหนา พระราชนิพนธ ์ร.2”  ทัง้นี้ เมื่อพจิารณาตวับท
แล้วพบว่าไม่ใช่เรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 แต่เป็นส านวนอื่น  สมุดไทยฉบบันี้มปีระวตัิว่าได้มาจากกรมเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี ประวัติดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าสมุดไทยฉบับนี้ เคยเก็บรักษาที่กรมพระอาลักษณ์มาก่อน กล่าวคือ แต่เดิม  
กรมพระอาลกัษณ์ท าหน้าทีเ่กบ็รกัษาเอกสารราชการและหนังสอืของหลวง ต่อมาใน พ.ศ. 2475 ไดโ้อนยา้ยมาเป็นส่วนหนึ่งของ
กรมเลขาธกิารคณะรฐัมนตร ี(ปัจจุบนัคอืส านักเลขาธกิารคณะรฐัมนตร)ี (Panarut, 2019 : 147) ซึ่งในเวลาต่อมาไดโ้อนสมุดไทย
ทัง้หมดของกรมพระอาลกัษณ์ไปเก็บรกัษาไวท้ีส่ านักหอสมุดแห่งชาติ (Damrongrachanuphap, 1960 : 179-180) ความเป็นมา
ดงักล่าวท าใหส้นันิษฐานไดว้่าสมุดไทยในส านักหอสมุดแห่งชาตทิีไ่ดม้าจากกรมเลขาธกิารคณะรฐัมนตรซีึ่งรวมถงึสมุดไทยฉบบันี้ 
มทีีม่าจากกรมพระอาลกัษณ์ 

สมุดไทยเล่มนี้ มทีัง้หมด 30 หน้ารวมปก แบ่งเป็นหน้าต้น 12 หน้า และหน้าปลาย 17 หน้า ส่วนทีเ่ขยีนกลอนบทละคร 
ม ี10 หน้า เขยีนต่อเนื่องกนัไปตามแบบบทละครสมยัโบราณ ยงัไม่มกีารแบ่งเป็นองกเ์ป็นฉาก นอกจากนี้ยงัมส่ีวนทีเ่ขยีนขอ้ความ 
อื่น ๆ อกี 17 หน้า มหีน้าว่าง 3 หน้า ทุกหน้าเขยีนดว้ยเสน้ดนิสอขาว อกัษรไทย ภาษาไทย มรีอยลบและรอยแก้ไขค่อนขา้งมาก 
ลายมอืเขยีนค่อนขา้งหวดั ท าใหบ้างค าอ่านไดย้าก ลายมอืเขยีนส่วนใหญ่ในสมุดไทยเล่มนี้เป็นลายมอืเดยีวกนั บ่งชี้ว่าผูเ้ขยีนคง
เป็นคนเดยีวกนั แต่บางแห่งทีเ่ป็นรอยแก้ไขพบว่าลายมอืดูต่างออกไป เป็นไปไดว้่าผูเ้ขยีนสมุดไทยนี้อาจมมีากกว่าหนึ่งคนและ
เขยีนในช่วงเวลาต่างกนั 
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Figure 1 Inao Number 441 
(Source: Inao Number 441, n.d. : 1-2) 

 

Figure 2 Inao Number 441 
(Source: Inao Number 441, n.d. : 5-6) 

 
2. เน้ือหา 

หน้าปกของบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 มีรอยดินสอค่อนข้างเลือนเขยีนว่า “อิเหนา” ถัดมาด้านขวา 
มรีอยดนิสอเขยีนเป็นแนวตัง้ว่า “เบตเลต” (เบด็เตลด็) เปิดมาหน้าแรกมขีอ้ความเขยีนว่า “จบับด ๕ โมงเชาจนบายโมงเปนบต ๆ 
๕๐ จบัตน้ไปนา ๒๔ ลมหอบ” ถอดเป็นภาษาปัจจุบนัไดว้่า “จบับท 5 โมงเชา้จนบ่ายโมงเป็นบท ๆ 50 จบัตน้ไปหน้า 24 ลมหอบ” 
หน้าที่สองจงึเริม่เขยีนกลอนบทละครเรื่องอิเหนาจ านวน 19 บทต่อเนื่องกนัไป 8 หน้า เริม่เขยีนตัง้แต่หน้าที่ 2 จนถึงหน้าที่ 9  
ของสมุดไทย 

บทละครเรื่องอเิหนาทีแ่ต่งเป็นกลอนบทละครต่อเนื่องกนั 8 หน้า 19 บท ดงักล่าวนี้ เป็นตวับท (text) ของสมุดไทยฉบบันี้ 
น าเสนอเน้ือหาตัง้แต่ตอนอิเหนาเขยีนสารให้กิดาหยนัน าไปถวายท้าวกุเรปันแจ้งว่าตนเองจะออกตามหานางบุษบาที่ถูกลมหอบ
หายไปจนถึงตอนอิเหนาปลอมตัวเป็นชาวป่าก่อนออกตามหานางบุษบา เนื้อหาดังกล่าวสอดคล้องกับเนื้อหาของบทละคร 
เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 กล่าวคอื เรื่องอเิหนาทัง้ 2 ฉบบัเล่าตรงกนัว่า อเิหนาตดัสนิใจออกตามหานางบุษบาทีถู่กลม
หอบหายไปโดยอเิหนาและบรวิารปลอมตวัเป็นชาวป่า อย่างไรกต็าม บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 มรีายละเอยีด
เน้ือหาและกลวธิกีารแต่งบางประการทีต่่างกบัฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ซึง่ไม่กระทบเน้ือหาหลกั ลกัษณะพเิศษทีต่่างออกไป
นี้จะอภปิรายต่อไปในผลการศกึษา  

แม้เนื้อหาจะสอดคล้องกับบทละครเรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 แต่กลอนในบทละครฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441  
แต่งขึน้ใหม่เกอืบทัง้หมด มไิดค้ดัหรอืตดัมาจากบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 มเีพยีงกลอนบทสุดทา้ยเพยีง 1 บท 
ทีใ่ชถ้อ้ยค าคลา้ยฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 

การที่บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 มีเนื้อหาหลกัสอดคล้องกับเรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2  
แต่แต่งกลอนขึน้ใหม่เกอืบทัง้หมด มไิดใ้ชก้ลอนจากฉบบัรชักาลที ่2 โดยตรง ท าใหเ้หน็ว่ากวผีูป้ระพนัธบ์ทละครฉบบัสมุดไทยนี้มี
เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 เป็นหลกัในดา้นเนื้อหา แต่ตัง้ใจทีจ่ะแต่งบทขึน้ใหม่ตามแนวทางของตน  

ตวัอย่างกลอน 2 บทแรกของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ก ากบัชื่อเพลงรอ้ง “ชา้” 
 

ชา้ 
มา – ไป   ถงึระเด่นมนตรเีชษฐา 

เนาในสุพรรณพลบัพลา   กบัพระกนิษฐากุมาร ี
เพราะพลดัพรากจากองคบ์ษุบา  ทรงโศกาขุน่ขอ้งหมองศร ี
แต่มานะแขง็พระทยัไวใ้หด้ ี  พระคดิการถว้นถีทุ่กประการ 

(Inao Number 441, n.d. : 2) 
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วรรคแรกที่เขยีนว่า “มา – ไป” ข้างต้น มีขดีคัน่ระหว่างค าว่า “มา” กับ “ไป” สนันิษฐานว่าเป็นการเขยีนย่อค าขึ้นต้น  
“มาจะกล่าวบทไป”  ส่วนวรรคที่ว่า “เพราะพลดัพรากจากองค์บุษบา” นัน้ เดมิในสมุดไทยเขยีนว่า “เพราะพลดัจากองค์บุษบา”  
แลว้มเีครื่องหมาย “+” แทรกดา้นบนระหว่างค าว่า “พลดั” กบั “จาก” และเขยีนค าว่า “พราก” แทรกอยู่ดา้นล่าง ท าใหเ้หน็ว่าวรรคนี้
ตอ้งการแกไ้ขเป็น “เพราะพลดัพรากจากองคบ์ุษบา” ดงัตวัอย่าง Figure 3 

 

 
Figure 3 Inao Number 441 

  (Source: Inao Number 441, n.d. : 2)    

 
ส่วนกลอนบทสุดทา้ยจบทีต่อนอเิหนาปรกึษากบัพีเ่ลีย้งเรื่องจะปลอมตวัเป็นชาวป่าและแปลงนามใหม่ ดงันี้ 

 
พระจงึตรสักบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง   ว่าตวัน้องนี้จะแปลงเป็นชาวป่า 
มใิหใ้ครรูจ้กัศกัดิเ์ทวา   จงปรกึษาฤๅชื่อบดัน้ี ฯ ๒ ค า 
เจรจาแลว้ระตูมาถวายนางเชลย อเิหนาร าเพลงฝรัง่เขา้หอ้งกนัจะหนา อุณากรรณรบระตู 

(Inao Number 441, n.d. : 8-9) 
 

บทสุดท้ายขา้งต้นมคี าว่า “ตรสั” กบั “น้อง” เขยีนแทรกไว้ใน 2 วรรคแรก ดงั Figure 4 กล่าวคอื แทรกค าว่า “ตรสั” ไว้
ดา้นล่างระหว่างค าว่า “จงึ” กบั “กบั” และแทรกค าว่า “น้อง” ไวด้า้นล่างระหว่างค าว่า “ตวั” กบั “นี้” ท าใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีนต้องกา ร
แกไ้ขทัง้ 2 วรรคนี้เป็น “พระจงึตรสักบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง ว่าตวัน้องนี้จะแปลงเป็นชาวป่า” ซึง่เป็นการแกไ้ขใหเ้น้ือความชดัเจนขึน้และมี
ค ารบัสมัผสัระหว่างวรรคทีถู่กตอ้ง  นอกจากนี้ เมื่อจบบทสุดทา้ยแลว้ ยงัพบการแทรกปรบททีเ่ป็นค าระบุการเจรจาและสรุปเนื้อหา
ทีจ่ะแสดงต่อไปดว้ย ดงั Figure 5  ประเดน็เรื่องลกัษณะของปรบททีเ่ชื่อมโยงกบัการแสดงนี้จะศกึษาต่อไปในบทความนี้ 

 

 
Figure 4 Inao Number 441 

(Source: Inao Number 441, n.d. : 8) 
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Figure 5 Inao Number 441 

(Source: Inao Number 441, n.d. : 9) 

 
กลอนบทสุดทา้ยขา้งต้นนี้น่าจะน ากลอนจากบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 มาปรบัใช ้เนื่องจากใชถ้้อยค า

คลา้ยกนัมาก ดงัตวัอย่างกลอนในฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ดงันี้ 
 

๏ จงึตรสัสัง่พีเ่ลีย้งทัง้สอง  ตวัน้องจะแปลงเป็นชาวป่า 
มใิหใ้ครรูจ้กัศกัดิเ์ทวา   จงปรกึษาหาชื่อบดัน้ี ฯ ๒ ค า 

(King Rama II, 1971 : 575) 
 

มขีอ้สงัเกตว่า ในสมุดไทยหน้าที ่15 (หน้าที ่2 ของหน้าปลาย) และหน้าที ่28 (หน้าที ่15 ของหน้าปลาย) มกีลอนบทละคร
เรื่องอเิหนาเขยีนแทรกอยู่อกี 9 วรรค ซึ่งเป็นการแต่งขึน้ใหม่เช่นกนั ไม่ไดใ้ชก้ลอนจากฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที ่ 2 กล่าวคอื 
กลอนในหน้า 15 แทรกอยู่  1 บท กล่าวว่าตัวละครเดินทางถึงภูเขาตลากัน ส่วนกลอนในหน้า 28 แทรกอยู่  5 วรรค  
กล่าวว่าตวัละครแปลงเป็นชาย ดงันี้ 

 
กลอนทีเ่ขยีนแทรกในหน้า 15 

ครัน้แสงทองส่องส่างสว่างแจง้  ถงึป่าแดงแขวงล าเนาเขาใหญ่ 
เป็นป่าโทร่งโปร่งระหว่างท่างทบึไม ้  แลไปเหน็ภูผาตลากนั 

(Inao Number 441, n.d. : 15) 
 

กลอนทีเ่ขยีนแทรกในหน้า 28 ก าหนดเพลงรอ้ง “ร่าย” 
เทวนัไทแ้ต่งแปลงรปูกาย ฯ   เจรจา […]1 ยนืเครื่อง 
ร่าย 
ครัน้เสรจ็แปลงใหเ้หน็เป็นบุรษุ2  เหมอืนมนุษยห์นุ่มน้อยโฉมฉาย 
เทเวศรจ์งึปลอบใหไ้ดส้บาย   แลว้บรรยายประสาทประสทิธพิร 

(Inao Number 441, n.d. : 28) 
 
เนื้อความของกลอนที่แทรกใน 2 หน้าขา้งต้นนี้ไม่ต่อเนื่องกัน รวมทัง้ไม่ต่อเนื่องกบักลอนบทละครส่วนหน้าทัง้ 8 หน้า  

ทีเ่ป็นตวับทหลกัซึ่งจบทีต่อนอเิหนาปลอมตวัเป็นชาวป่า กล่าวคอื กลอนทีแ่ทรกในหน้า 15 กล่าวว่าตวัละครเดนิทางถงึภูเขาชื่อ  
“ตลากนั” เมื่อเทยีบกบัเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ท าใหส้นันิษฐานไดว้่ากลอนบทนี้น่าจะกล่าวถงึอุณากรรณในตอนทีห่นี
จากเมอืงกาหลงัไปบวชทีภู่เขา เนื่องจากชื่อภูเขา “ตลากนั” ตรงกบัชื่อภูเขา “ตะหลากนั” ที่อุณากรรณบวชเป็นแอหนังในฉบบั  

 
1 ขอ้ความทีล่ะไว ้ไม่สามารถอ่านไดเ้พราะตวัอกัษรเลอืน 
2 มรีอยเขยีนแทรกค าว่า “เสรจ็” ในวรรคนี้ เป็น “ครัน้เสรจ็แปลงใหเ้หน็เป็นบุรุษ” 
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พระราชนิพนธ์รชักาลที ่2  ส่วนกลอนที่เขยีนแทรกในหน้า 28 กล่าวว่าเทวดาแปลงตวัละครใหเ้ป็นชาย บทนี้คงกล่าวถึงตอนที่ 
องค์ปะตาระกาหลาแปลงนางบุษบาเป็นชายชื่ออุณากรรณหลงัจากบนัดาลใหล้มหอบนางหายไปจากถ ้าทองเพื่อพรากนางจาก
อเิหนา 

กลอนทีแ่ทรกอยู่ทัง้ 2 แห่งดงักล่าวนี้ ไม่ต่อเนื่องกบักลอนบทละครทีเ่ขยีนอยู่ส่วนหน้าของสมุดไทย กล่าวคอื บทละครส่วน
หน้าทัง้ 8 หน้าทีแ่ต่งต่อเนื่องกนั 19 บท มเีนื้อหาเริม่จากตอนอเิหนาเขยีนสารทลูลาทา้วกุเรปันไปตามหานางบุษบาจนถงึตอนอเิหนา
ปลอมตวัเป็นชาวป่า แต่กลอนทีแ่ทรกบทแรกซึง่เป็นตอนอุณากรรณหนีจากเมอืงกาหลงัไปบวชบนภูเขากลบัเป็นเนื้อหาตอนทา้ยของ
เรื่องซึ่งอยู่ไกลออกไปจากตอนอิเหนาปลอมตวัเป็นชาวป่า ส่วนกลอนที่แทรกบทที่สองซึ่งเป็นตอนองค์ปะตาระกาหลาแปลง  
อุณากรรณเป็นชายกเ็ป็นตอนก่อนหน้าทีอ่เิหนาจะทราบว่านางบุษบาถูกลมหอบหายไป  สนันิษฐานว่ากลอนทีแ่ทรกอยู่ทัง้ 2 บทนี้
ผูเ้ขยีนสมุดไทยคงเขยีนเพิม่เขา้มาเพื่อบนัทกึความจ าหรอืบนัทกึบทไว ้โดยมไิดจ้งใจใหต้่อเนื่องกบับทละครส่วนหน้า 

กลอนที่แทรกอยู่ทัง้ 2 หน้าดงักล่าวนี้ ถือเป็นตวับทของบทละครฉบบันี้เช่นเดยีวกบักลอนบทละครส่วนหน้าทัง้ 8 หน้า 
เนื่องจากเป็นกลอนบทละครเรื่องอเิหนาเช่นเดยีวกนั แต่ดว้ยเหตุทีเ่ขยีนแทรกอยู่เพยีงไม่กี่บทและไม่ต่อเนื่องกบักลอนบทละครที่
เขียนอยู่ส่วนหน้า จึงอาจเรียกได้ว่าเป็นตัวบทประเภทตัวบทรอง ไม่ใช่ตัวบทหลักอย่างกลอนบทละครส่วนหน้าที่แต่งยาว
ต่อเนื่องกนั 8 หน้า 

ทัง้นี้ นอกจากกลอนบทละครที่เป็นตัวบทแล้ว ยงัพบปรบท (paratexts) อีกหลายลกัษณะในสมุดไทยเลขที่ 441 เช่น  
การระบุช่วงเวลาแสดง การแทรกชื่อเพลงรอ้งและเพลงหน้าพาทย์ในกลอน การระบุชื่อผูแ้สดง และการแกไ้ขโดยเขยีนค าแทรกใน
กลอน ประเดน็เรื่องปรบทในสมุดไทยฉบบันี้จะศกึษาต่อไปในหวัขอ้ลกัษณะเด่นของปรบท 

 

ผลการศึกษา (Research Results) 
 

ผลการวจิยัแบ่งเป็น 2 ส่วน ส่วนแรก ได้แก่ ลกัษณะเด่นของบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 อีกส่วนหนึ่ง 
ไดแ้ก่ การอภปิรายเรื่องลกัษณะการแสดง ยุคสมยัทีแ่ต่ง และบทบาทของหนังสอืตวัเขยีนต่อการละคร ทีเ่หน็ไดจ้ากบทละครเรื่อง
อเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ดงันี้  

1. ลกัษณะเด่นของบทละครเร่ืองอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 441: ตวับทและปรบท   
แมบ้ทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 มเีนื้อหาตอนสัน้ ๆ แต่กม็ลีกัษณะเด่นทีน่่าสนใจหลายประการทัง้ส่วนที่

เป็นตวับทและปรบท ซึ่งอาจช่วยให้สนันิษฐานลกัษณะการแสดงและยุคสมยัที่แต่ง รวมทัง้เห็นบทบาทของหนังสอืตวัเขยีนใน
วฒันธรรมการแสดงได ้ ลกัษณะเด่นดงักล่าวจ าแนกได ้2 ประการ ไดแ้ก่ ลกัษณะเด่นของตวับททีเ่ป็นกลอนบทละคร และลกัษณะ
เด่นของปรบท ดงันี้ 

1.1 ลกัษณะเด่นของตวับทท่ีเป็นกลอนบทละคร: การน าเสนอแง่มุมใหม่ของตวัละครเอก 
ตวับท (text) ของสมุดไทยเลขที ่441 คอื บทละครเรื่องอเิหนาซึ่งแต่งเป็นกลอนบทละคร มเีนื้อหาเริม่จากอเิหนาเขยีนสาร

ให้กิดาหยนัน าไปถวายท้าวกุเรปันแจ้งเรื่องตนเองจะออกตามหานางบุษบาจนถึงอิเหนาปลอมตัวเป็นชาวป่าก่อนออกตามหา 
นางบุษบา เมื่อเปรียบเทียบกับตอนเดียวกันในบทละครเรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์รัชกาลที่  2 ซึ่งเป็นเรื่องอิเหนาฉบับหลกั  
พบว่าฉบบัสมุดไทยมกีารเพิม่รายละเอยีดเน้ือหาและเพิม่การบรรยายความคดิของอเิหนาซึ่งเป็นตวัละครเอกอย่างโดดเด่นต่างไป 
จากตอนเดยีวกนัในฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 การเพิม่เนื้อหาและบทบรรยายความคดิดงักล่าวในฉบบัสมุดไทยท าใหเ้หน็ 
แงมุ่มใหม่ทีน่่าชื่นชมของตวัละครอเิหนา ดงัจะอธบิายต่อไปนี้ 

1.1.1 เพิม่เนื้อหาทีเ่สรมิคุณสมบตัขิองอเิหนา: ความรบัผดิชอบในฐานะ “ลูก” และ “เจา้ชายรชัทายาท” 
เนื้อหาหลกัของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 สอดคล้องกบับทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 

คอืเล่าตรงกนัว่า หลงัจากอเิหนาทราบว่านางบุษบาถูกลมหอบหายไป กป็ลอมตวัเป็นชาวป่าเพื่อออกตามหานางโดยพานางวยิะดา
ผู้เป็นน้องสาวไปด้วย แต่ฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 เพิ่มรายละเอียดเนื้อหาใหม่เข้ามาด้วยซึ่งต่างไปจากฉบบัพระราชนิพนธ์ 
รชักาลที ่2 แต่ไม่กระทบกบัเนื้อหาหลกั กล่าวคอื ฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 เพิม่เหตุการณ์ทีอ่เิหนาเขยีนสารถงึทา้วกุเรปันทูลให้
ทราบเรื่องทีอ่เิหนาจะออกตามหานางบุษบา โดยใหก้ดิาหยนัน าสารไปถวายทา้วกุเรปัน ดงัตวัอย่างเปรยีบเทยีบ 
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เน้ือหาเร่ืองอิเหนาฉบบัรชักาลท่ี 2 เน้ือหาเร่ืองอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 441 
        1. เมื่ออิเหนาทราบว่านางบุษบาถูกลมหอบ
หายไปจากถ ้าทอง ก็ด าริจะออกตามหานางโดย  
พานางวยิะดาผูเ้ป็นน้องสาวไปดว้ย  

 
- 

 
       2. อิเหนาตรสัแก่พี่เลี้ยงว่าจะปลอมตวัเป็นชาว
ป่า เพื่อออกตามหานางบุษบา และขอให้พี่เลี้ยง
ปรกึษากนัเรื่องชื่อแปลง 

(King Rama II, 1971 : 574-575) 

    1. เมื่ออิเหนาทราบว่านางบุษบาถูกลมหอบ
หายไปจากถ ้าทอง ก็ด ารจิะออกตามหานางโดย
พานางวยิะดาผูเ้ป็นน้องสาวไปดว้ย 
    2. อิเหนาเขียนสารถึงท้าวกุเรปัน ทูลว่าจะ
ออกตามหานางบุษบา โดยใหก้ดิาหยนัน าสารไป
ถวายทา้วกุเรปัน 
    3. อิเหนาตรัสแก่พี่เลี้ยงว่าจะปลอมตัวเป็น 
ชาวป่า เพื่อออกตามหานางบุษบา และขอใหพ้ีเ่ลี้ยง
ปรกึษากนัเรื่องชื่อแปลง 

(Inao Number 441, n.d. : 2-9) 
 

บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ให้ความส าคญัแก่สารดงักล่าวของอิเหนามาก ดงัที่แต่งเนื้อความในสารถงึ 
12 ค ากลอน สารนี้นอกจากทูลให้ท้าวกุเรปันทราบว่าอิเหนาต้องการจะออกตามหานางบุษบาซึ่งเป็นใจความหลักแล้ว  
ยงัมรีายละเอยีดอื่น ๆ อกี 4 ประเดน็ทีอ่เิหนาทลูทา้วกุเรปัน ไดแ้ก่ 1) การเดนิทางครัง้นี้อเิหนาจะสรา้งเกยีรตยิศแก่บา้นเมอืงดว้ย 
เพราะจะปราบบรรดาเมอืงทีแ่ขง็ขอ้ใหม้าอ่อนน้อมตอ่กุเรปัน  2) อเิหนาขอพานางวยิะดาเดนิทางไปดว้ยเพื่อเป็นเพื่อนใหอุ้่นใจยาม
ตอ้งจากบา้นเมอืง  3) หากมเีภทภยัใดเกดิขึน้แก่อเิหนากจ็ะส่งข่าวมายงัเมอืงกุเรปัน และ 4) ระหว่างทีอ่เิหนาไม่อยู่ ขอใหก้รตัปาตี
ผูเ้ป็นพีช่าย (โอรสของทา้วกุเรปันกบัลกิู) ช่วยดแูลรบัใชท้า้วกุเรปันแทนตนเอง ดงัตวัอย่างบทประพนัธ์ 

 
คดิถงึทัง้บติุเรศมารดร   จงึผนัผ่อนเขยีนอกัษรขา่วสาร 
ทลูลาว่าจะไปตามนงคราญ   บุษบาเยาวมาลยท์ุกบุร ี
จะเกลีย้กล่อมเมอืงระตูผูแ้ขง็  ใหอ้่อนแรงยอมมาขึน้บุรศีร ี
กุเรปันมหาราชธาน ี   ใหพ้ระมเีกยีรตยิศยิง่ขึน้ไป 
เมอืงใดไม่ผนัผ่อนอ่อนน้อม   จะเขา้ลอ้มรบเขา้เอาใหไ้ด ้
จะสบืขา่วบุษบายาใจ   กว่าเมื่อไรจะประสบพบนาง 
แต่วยิะดาโฉมเฉลาเยาวมาลย ์  ขอรบัประทานไปเพื่อนมใิหห้่าง 
จะไดเ้หน็หน้ากนัในวนัวา้ง   อยู่พีต่่างบติุเรศมารดร 
สองพระองคจ์งเป็นสุขอย่าทุกขจ์ติ  ภายหลงัยงัจะคดิผนัผ่อน 
ท าประโยชน์มาใส่ในพระนคร  พระอย่ารอ้นหฤทยัในครัง้นี้ 
เมื่อมเีหตุเภทพาลประการใด  จะสัง่สารมาในบุรศีร ี
ฝ่ายพระพีก่รตัปาต ี   จงฉลองฝ่าธุลแีทนไป   

(Inao Number 441, n.d. : 2-5) 
 

ขอ้ความในสารทีอ่เิหนาส่งไปทูลทา้วกุเรปันดงัทีย่กมาขา้งต้น มรีายละเอยีดทีค่รอบคลุมเจตนารมณ์ทัง้การมุ่งมัน่ทีจ่ะออก
ตามหานางบุษบา การขอพานางวยิะดาเดนิทางไปดว้ย การตัง้ใจทีจ่ะสรา้งเกยีรตยิศและแผ่ขยายอาณาจกัร การฝากฝังใหก้รตัปาตี
ช่วยดแูลรบัใชท้า้วกุเรปันแทนตนเองในระหว่างทีไ่ม่อยู่ และการใหส้ญัญาว่าจะส่งข่าวคราวหากมเีภทภยัเพื่อมใิหท้า้วกุเรปันกงัวล  
การแสดงเจตนารมณ์อย่างละเอียดดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นคุณสมบัติอันน่าชื่นชมของอิเหนา ที่ไม่เพียงแต่มีความรอบคอบ  
“คิดการถ้วนถี่ทุกประการ” (Inao Number 441, n.d. : 2) แต่ยังมีความรับผิดชอบสูงทัง้ในฐานะ “ลูก” และในฐานะ “เจ้าชาย 
รชัทายาท” แห่งเมอืงกุเรปัน การเพิม่รายละเอยีดดงักล่าวนี้ ท าใหเ้หน็ว่าการออกตามหานางบุษบาในบทละครเรื่องอเิหนาฉบบั
สมุดไทยเลขที ่441 ไม่เพยีงแต่แสดงใหเ้หน็ความรกัอนัเป่ียมลน้ทีอ่เิหนามตี่อนางบุษบาเท่านัน้ แต่ยงัแสดงใหเ้หน็ความมวีุฒภิาวะ
ของอเิหนาอย่างชดัเจนดว้ย 
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การเพิม่รายละเอยีดทีก่ าหนดใหอ้เิหนาทลูทา้วกุเรปันหลายประเดน็ก่อนออกตามหานางบุษบาดงักล่าว ยงัแสดงใหเ้หน็ว่าผู้
แต่งบทละครฉบบัสมุดไทยนี้คงเห็นว่าแง่มุมหรอืการกระท าบางอย่างของตวัละครตามเรื่องเดมิยงัคลุมเครือหรอืไม่ชดัเจน จงึ
ตอ้งการใหค้ าตอบทีช่ดัเจนผ่านการเพิม่รายละเอยีดดงักล่าว กล่าวคอื ในบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 หลงัจากที่
อเิหนาท าอุบายเผาเมอืงลกันางบุษบาไปทีถ่ ้าทองและไดน้างเป็นชายา อเิหนาไดก้ลบัมาทีเ่มอืงดาหาเพื่อแก้สงสยัไม่ใหผู้ใ้ดคดิว่า
อิเหนาเป็นผู้ลกัพานางไป โดยแสร้งทูลท้าวดาหาและทา้วกุเรปันว่าตนจะขออาสาออกตามหานางบุษบาทีห่ายไปตอนเผาเมอืง 
จากนัน้อเิหนากก็ลบัไปหานางบุษบาทีถ่ ้าทองโดยพานางวยิะดาไปดว้ยเพื่อจะใหเ้ป็นเพื่อนเล่นกบันางบุษบาแต่กลบัพบว่านางถูก
ลมหอบหายไป ซึง่เป็นสิง่ทีอ่เิหนาไม่คาดคดิมาก่อน อเิหนาออกตามหานางบุษบาโดยปลอมตวัเป็นชาวป่าและพานางวยิะดาผูเ้ป็น
น้องสาวไปดว้ย ตัง้ใจว่าหากไม่พบนางบุษบากจ็ะไม่กลบัเมอืง ในฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ไม่ปรากฏเรื่องทีอ่เิหนาเขยีนสาร
ไปทูลทา้วกุเรปันเรื่องทีต่นจะออกตามหานางบุษบาและเจตนารมณ์ต่าง ๆ ดงัทีฉ่บบัสมุดไทยเลขที ่441 เพิม่เตมิเขา้มา ทัง้นี้คง
เป็นเพราะต้องการความกระชบัและเหน็ว่าตอนไปแก้สงสยัอเิหนากไ็ดทู้ลแล้วว่าจะออกตามหานางบุษบาทีห่ายไป แมจ้ะเป็นการ
หายไปต่างวาระและเป็นเพยีงการแสรง้ทูลเพื่อแก้สงสยักต็าม ขณะทีผู่แ้ต่งบทละครฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 รวมถงึผูอ้่านและผูช้ม
ในยุคดงักล่าวอาจคดิต่างออกไปและตัง้ค าถามกบัเหตุการณ์นี้ในฉบบัเดมิว่า การตามหานางบุษบาซึ่งเป็นการเดนิทางทีย่าวนาน
และมกีารอ าพรางตวัตนไม่ใหผู้ใ้ดล่วงรูว้่าเป็นอเิหนานัน้ อเิหนาไดส่้งขา่วใหท้างกุเรปันทราบบา้งหรอืไม่ อเิหนาจะนึกเป็นห่วง “คน
ขา้งหลงั” ทางกุเรปันบา้งหรอืไม่ หรอืทางกุเรปันจะนึกเป็นห่วงกงัวลกบัการหายเงยีบไปของอเิหนาผูเ้ป็นเจา้ชายรชัทายาทรวมทัง้
นางวยิะดาหรอืไม่ การทีผู่แ้ต่งบทละครฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 เพิม่เน้ือหาทีอ่เิหนาส่งสารไปทูลลาทา้วกุเรปันอย่างละเอยีดหลาย
ประเดน็ดงักล่าวจงึเป็นการตอบค าถามและไขขอ้สงสยัเกี่ยวกบัตวัละครอเิหนาใหก้ระจ่างชดัเจน ทัง้ยงัแสดงใหเ้หน็ความรอบคอบ
และความรบัผดิชอบอนัน่าชื่นชมของอเิหนาดว้ยในเวลาเดยีวกนั 

นอกจากนี้ หากพจิารณาในเชงิวรรณศลิป์ ขอ้ความในสารของอเิหนาขา้งตน้ยงัแต่งขึน้อย่างมศีลิปะดว้ย ดงัเหน็ไดจ้ากการ
เรยีบเรยีงประเดน็ในสารอย่างชดัเจนเป็นล าดบั เริม่จากการระบุใจความส าคญัทีสุ่ดของสารคอื “ทลูลาว่าจะไปตามนงคราญ” คอืทลู
ลาไปตามหานางบุษบา จากนัน้กต็ามดว้ยประเดน็อื่น ๆ อกี 4 ประเดน็ตามล าดบัดงัไดก้ล่าวแล้วขา้งต้น ทัง้ยงัมกีารเล่นสมัผสัใน
ทัง้สมัผสัสระและสมัผสัพยญัชนะแทบทุกวรรค 

1.1.2 เพิม่บทบรรยายความคดิและเหตุผลของอเิหนาใหช้ดัเจนขึน้: การไตร่ตรองลกึซึ้งของอเิหนา 
ลกัษณะเด่นอกีประการหนึ่งของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 คอื การบรรยายความคดิและเหตุผลของตวั

ละครอย่างละเอยีด ดงัทีข่ยายความคดิและเหตุผลของอเิหนาตอนทีค่ดิจะปลอมตวัเป็นชาวป่าเพื่อออกตามหานางบุษบา ซึง่ต่างกบั
ฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ทีก่ล่าวถงึเหตุผลของอเิหนาเพยีงสัน้ ๆ ดงันี้  

ในบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 อเิหนาตรสัแก่พีเ่ลีย้งว่าจะปลอมตวัเป็นชาวป่า โดยใหเ้หตุผลอย่างกระชบั
เพยีง 1 วรรคว่า “มใิหใ้ครรูจ้กัศกัดิเ์ทวา” คอืเพื่ออ าพรางมใิหใ้ครรูว้่าเป็นเจา้ชายแห่งวงศ์เทวา โดยมไิดข้ยายความว่าเหตุใดจงึไม่
ตอ้งการใหผู้ค้นรูจ้กัศกัดิท์ีแ่ทจ้รงิ ดงันี้ 

 
๏ จงึตรสัสัง่พีเ่ลีย้งทัง้สอง  ตวัน้องจะแปลงเป็นชาวป่า 

มใิหใ้ครรูจ้กัศกัดิเ์ทวา   จงปรกึษาหาชื่อบดัน้ี ฯ ๒ ค า 
(King Rama II, 1971 : 575) 

 
ในตอนเดยีวกนันี้ บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 น าเสนอต่างกบัฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 กล่าวคอื  

มีการเพิ่มบทบรรยายความคิดและเหตุผลในการปลอมตัวเป็นชาวป่าของอิเหนาอย่างละเอียด โดยมี 2 เหตุผลหลัก คือ  
1) หากอิเหนาไม่ปลอมตัวในระหว่างที่ตามหานางบุษบา เมื่อบรรดาเมืองต่าง ๆ เห็นว่าเป็นอิเหนาเจ้าชายแห่งวงศ์เทวาที่มี  
เดชานุภาพ ก ็“จะตื่นไป” และจะพากนัมาประลองท าศกึสงครามกบัอเิหนา “รเิริม่ใหเ้กดิศกึใหญ่” ได ้ และ 2) หากอเิหนาไม่ปลอม
ตวั ผูค้นกจ็ะพากนัทราบจุดประสงค์ของอเิหนาว่ามาตามหานางบุษบา คนทีพ่านางไปกอ็าจจะรูต้วัและปิดบงัเรื่องของนาง ท าให้
สบืข่าวได้ยาก ด้วยเหตุนี้ อิเหนาจงึเห็นว่าการปลอมตวัเป็นชาวป่าจะท าให้การตามหานางบุษบาราบรื่นกว่าการเปิดเผยตวัตน  
นอกจากนี้ อเิหนายงักล่าวอย่างชดัเจนว่าการปลอมตวัทีว่่านี้มใิช่เพียงแค่ “แปลงกาย” หรอืเปลี่ยนเครื่องแต่งกายเป็นชาวป่าและ
เปลีย่นชื่อใหม่เท่านัน้ แต่จะ “ยกัยา้ยทัง้จรติกริยิา” ดว้ย คอืท ากริยิาท่าทางใหเ้หมอืนเป็นชาวป่า ดงัตวัอย่างบทบรรยาย 
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นางอื่นหมื่นแสนในแผ่นหลา้  ไม่ควรเทยีบบษุบาเป็นสองสาม 
ควรเป็นคู่สู่สมภริมยง์าม   เรอืงอร่ามสุรยิวงศพ์งษ์เทวญั 
ถา้นางจกัไปเป็นคู่อยู่กบัใคร  มคิวรยอมไทไ้วเ้ป็นแม่นมัน่ 
แต่เมื่อเราจะไปสบืนางนัน้   ในเขตขณัฑเ์ขาอื่นจะตื่นไป3 
ดว้ยรูฤ้ทธเิราผูเ้ป็นคู่เดมิ   จะรเิริม่ใหเ้กดิศกึใหญ่ 
ฤๅเขาจกัซ่อนชดิปิดขา่วไว ้  มใิหไ้ดรู้ด้ว้ยงา่ยดาย 
จ าจะแปลงเปลีย่นเพศเป็นชาวป่า  จะสบืหานางไปจะไดง้า่ย4 
เราจกัจดัแจงแปลงกาย   ยกัยา้ยทัง้จรติกริยิา ฯ ๑๔ ค า 
พระจงึตรสักบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง  ว่าตวัน้องนี้จะแปลงเป็นชาวป่า5 
มใิหใ้ครรูจ้กัศกัดิเ์ทวา   จงปรกึษาฤๅชื่อบดัน้ี ฯ ๒ ค า 

(Inao Number 441, n.d. : 7-9) 
 

การบรรยายเหตุผลในการปลอมตวัเป็นชาวป่าอย่างละเอยีด รวมทัง้การระบุอย่างชดัเจนว่าปลอมแปลงทัง้เครื่องแต่งกาย 
กิรยิาท่าทาง และชื่อดงักล่าวนี้ เป็นการขยายความใหผู้ช้มหรอืผู้อ่านทีอ่าจสงสยัว่าเหตุใดอเิหนาจงึต้องปลอมตวัเป็นชาวป่าได้
เข้าใจเหตุผลของตัวละครชัดเจนขึ้น และท าให้การปลอมตัวของอิเหนาสมเหตุสมผลขึ้น ซึ่งในบทละครฉบบัพระราชนิพนธ์  
รชักาลที ่2 มไิดก้ล่าวไว ้นอกจากนี้ ยงัแสดงใหเ้หน็ว่าอเิหนาในบทละครฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 เป็นตวัละครทีม่คีวามคดิรอบคอบ
และไตร่ตรองสิง่ต่าง ๆ อย่างลกึซึ้งมเีหตุผล อนัเป็นแงมุ่มทีน่่าชื่นชม  

กล่าวโดยสรุป การเพิม่เหตุการณ์อิเหนาเขยีนสารทูลลาท้าวกุเรปันและการเพิม่บทบรรยายเหตุผลในการปลอมตวัเป็น  
ชาวป่าของอเิหนาอย่างละเอยีดดงักล่าวนี้ เป็นลกัษณะเด่นทีส่ าคญัของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ท าใหผู้ช้มและ
ผูอ้่านสามารถเขา้ใจความคดิและการกระท าของตวัละครชดัเจนยิง่ขึน้กว่าเดมิ และท าใหอ้เิหนาในบทละครฉบบันี้เป็นตวัละครทีม่ี
ความเป็นผู้ใหญ่หรอืมวีุฒภิาวะอย่างเด่นชดั คอืทัง้รอบคอบ มคีวามรบัผดิชอบ และรู้จกัพจิารณาไตร่ตรองเรื่องต่าง ๆ อย่างมี
เหตุผล ซึง่เป็นแงมุ่มทีไ่ม่ปรากฏในตอนเดยีวกนัน้ีในฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 นอกจากนี้ การเพิม่เหตุการณ์อเิหนาเขยีนสาร
และการขยายความเหตุผลในการปลอมตวัดงักล่าว ยงัท าใหเ้หน็ว่า บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 เน้นความคดิและ
การกระท าทีส่มเหตุสมผลของตวัละครมากกว่ากระบวนร า เพราะส่วนทีเ่พิม่ขยายเขา้มามใิช่บททีท่ าใหเ้กดิกระบวนร าโดดเด่นตาม
ขนบของละครใน ซึง่มกัเป็นบทพรรณนาต่าง ๆ เช่น บทสระสรงทรงเครื่อง บทครวญ หรอืบทชมต่าง ๆ 

1.2 ลกัษณะเด่นของปรบท: ความหลากหลายของปรบทท่ีสมัพนัธก์บัการแสดง  
ปรบท (paratexts) คอืองคป์ระกอบต่าง ๆ ทีแ่วดลอ้มตวับทหลกัในหนังสอื6 (Panarut, 2024 : 48) ปรบททีม่กัพบในหนังสอื

ตวัเขยีนมหีลากหลาย เช่น ชื่อเรื่อง เลขหน้า ขอ้ความระบุวนัเวลาทีค่ดัลอก ขอ้ความระบุจุดมุ่งหมายของการคดัลอก อรรถาธบิาย
ตวับทหลกั ภาพประกอบ  ปรบทเหล่านี้อาจมไิดเ้ขยีนขึน้หรอืสรา้งขึน้โดยคนเดยีวกนั บางปรบทอาจเป็นของผูเ้ขยีนหรอืผูค้ดัลอก 
บางปรบทอาจเป็นของผูอ้่านหรอืผูใ้ชห้นังสอืทีเ่ขยีนเพิม่เตมิลงไปภายหลงั 

เมื่อพจิารณาปรบทในบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 พบว่ามหีลากหลายถงึ 9 ลกัษณะ และส่วนใหญ่สมัพนัธ์
กบัการแสดง จนอาจกล่าวไดว้่าปรบทเป็นเอกลกัษณ์หนึ่งของสมุดไทยฉบบันี้ ดงันี้ 

1.2.1 ชื่อเรื่องบนปก  
หน้าปกของสมุดไทยเลขที่ 441 มีรอยดินสอขาวค่อนข้างเลือนเขยีนตรงกลางค่อนมาทางขวาว่า “อิเหนา” และถัดมา

ดา้นขวาเกอืบถงึขอบมรีอยดนิสอเขยีนเป็นแนวตัง้ว่า “เบตเลต” (เบด็เตลด็)   ชื่อเรื่องและการจดัใหเ้ป็นเรื่อง “เบตเลต” ดงักล่าวนี้ 

 
3 มรีอยเขยีนแทรกค าว่า “ขณัฑ”์ ในวรรคนี้ เป็น “ในเขตขณัฑเ์ขาอื่นจะตื่นไป” 
4 มรีอยเขยีนแทรกค าว่า “หา” ในวรรคนี้ เป็น “จะสบืหานางไปจะไดง้่าย” 
5 มรีอยเขยีนแทรกค าว่า “ตรสั” และ “น้อง” ในบาทนี้ เป็น “พระจงึตรสักบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง ว่าตวัน้องนี้จะแปลงเป็นชาวป่า” 
6 งานที่จุดประกายการศกึษาปรบทในวรรณกรรม คอืงานของ Gérard Genette (2001 อ้างถงึใน Panarut, 2024 : 48-49) ซึ่งเสนอใหเ้หน็ความส าคญั
ของการศกึษาองคป์ระกอบอื่น ๆ ทีแ่วดลอ้มตวับทหลกั เช่น ชื่อปก ค าน า สารบญั  
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สนันิษฐานว่าน่าจะมผีูเ้ขยีนขึน้ภายหลงัเมื่อมกีารเกบ็รกัษาและจดัหมวดหมู่สมุดไทยฉบบันี้ เน่ืองจากลายมอืเขยีนต่างกบัลายมอืที่
ปรากฏในสมุดไทย 

1.2.2 ขอ้ความระบชุ่วงเวลาแสดง 
หน้าแรกของสมุดไทยเลขที ่441 มขีอ้ความเขยีนตรงบรรทดัแรกว่า “จบับด ๕ โมงเชาจนบายโมงเปนบต ๆ ๕๐ จบัต้นไป

นา ๒๔ ลมหอบ” ซึ่งถอดเป็นภาษาปัจจุบันได้ว่า “จับบท 5 โมงเช้าจนบ่ายโมงเป็นบท ๆ 50 จับต้นไปหน้า 24 ลมหอบ”   
(ดภูาพประกอบ Figure 1) 

ขอ้ความดงักล่าวบ่งบอกช่วงเวลาที่เล่นละครเรื่องอิเหนา คอืเริม่ “จบับท” หรอืเริม่แสดงตัง้แต่ 5 โมงเช้าหรอืประมาณ 
11 โมง โดยไม่ไดร้ะบุว่าเริม่เล่นตัง้แต่ตอนใด และเล่นมาจนถงึตอนลมหอบในเวลาบ่ายโมง ซึ่งเป็นตอนก่อนหน้าเนื้อหาทีเ่ขยีนใน
สมุดไทยเลขที ่441 เนื่องจากบทละครทีเ่ขยีนในสมุดไทยฉบบันี้เป็นตอนทีอ่เิหนาไดท้ราบแล้วว่านางบุษบาถูกลมหอบหายไปและ
ด าริจะปลอมตัวออกตามหานาง  บทละครที่เขยีนในสมุดไทยฉบบันี้จึงน่าจะใช้เล่นต่อจากตอนลมหอบ ข้อความที่เขยีนตรง  
บรรทดัแรกดงักล่าวจงึเป็นการสรุปช่วงเวลาทีเ่ล่นละครเรื่องอเิหนาตอนก่อนหน้าทีจ่ะมาถงึตอนทีเ่ขยีนในสมุดไทยฉบบันี้  

ส่วนขอ้ความทีเ่ขยีนว่า จบับท “เป็นบท ๆ 50 จบัตน้ไปหน้า 24 ลมหอบ” ยงัไม่สามารถสนันิษฐานความหมายไดแ้น่ชดั แต่
อนุมานว่าเป็นการบ่งชีเ้ลขหน้าของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัทีเ่ป็นตอนก่อนหน้าบทละครทีเ่ขยีนในสมุดไทยเลขที ่441 ซึง่หากเป็น
เช่นนัน้จรงิกแ็สดงใหเ้หน็ว่ายงัมสีมุดไทยฉบบัอื่นอกีทีเ่ขยีนบทละครเรื่องอเิหนาของละครคณะนี้ 

1.2.3 ชื่อเพลงรอ้งและเพลงหน้าพาทย ์ 
ปรบทอีกลกัษณะหนึ่งในสมุดไทยเลขที ่441 คอื การแทรกชื่อเพลงร้องและเพลงหน้าพาทย์ไวใ้นกลอนบทละครบางแห่ง  

ดงัตวัอย่าง 
- แทรกชื่อเพลงร้อง “ช้า” ตรงบทร้องบทแรกที่อิเหนาด าริให้เขียนสารถึงท้าวกุเรปัน คือบทที่ขึ้นต้นว่า “มา – ไป  

ถึงระเด่นมนตรเีชษฐา” (Inao Number 441, n.d. : 2) เพลง “ช้า” ดงักล่าวนี้คงหมายถึง “ร้องช้า” ซึ่งเป็นกระบวนรอ้งในละครร า 
เป็นการรอ้งชา้ลูกคู่รบัไม่ใชป่ี้พาทย ์(Damrongrachanuphap, 1965 : 46) 

- แทรกชื่อเพลงรอ้ง “ร่าย” ตรงบทรอ้งทีก่ล่าวว่าอเิหนาส่งสารใหก้ดิาหยนั คอืบททีข่ ึน้ต้นว่า “ครัน้เสรจ็ทรงส่งใหก้ดิาหยนั 
ไปกุเรปันกรุงใหญ่” (Inao Number 441, n.d. : 5) การรอ้งร่ายหรอืเพลงร่ายนี้ เป็นท านองรอ้งยนืพืน้ในละครร า ซึ่งมแีต่ลูกคู่รบัไม่
ท าป่ีพาทย ์Damrongrachanuphap, 1965 : 47) ถา้เป็นละครในจะรอ้งร่ายใน ถา้เป็นละครนอกจะรอ้งร่ายนอก บทละครฉบบันี้เป็น
เรื่องอเิหนาซึง่เป็นเรื่องละครใน จงึสนันิษฐานว่าน่าจะรอ้งร่ายใน 

- แทรกชื่อเพลงหน้าพาทย ์“เชดิ” หลงัจบบทรอ้งทีก่ล่าวว่ากดิาหยนัขีม่า้เดนิทางไปเมอืงกุเรปัน (Inao Number 441, n.d. : 6) 
ซึง่ใชต้ามขนบ เน่ืองจากเพลงหน้าพาทย ์“เชดิ” ใชบ้รรเลงในตอนทีต่วัละครเดนิทางไกล 

1.2.4 ขอ้ความระบุการเจรจาและวธิแีสดง 
สมุดไทยเลขที ่441 ปรากฏขอ้ความระบุการเจรจาและวธิแีสดงแทรกอยู่บางแห่ง ดงันี้ 
- ตอนทีก่ดิาหยนัขีม่า้เดนิทางไปเมอืงกุเรปัน นอกจากแทรกชื่อเพลงหน้าพาทย ์“เชดิ” แล้ว ยงัมขีอ้ความระบุวธิแีสดงดว้ย

ว่า “เขา้โรง” ดงันี้ 
 
ถุงเสบยีงมสีายผกูทา้ยอาน   (เลอืน) เหีย้มหา้ว 
แลว้ขึน้ขีข่บัแขง็แกว่งแซ่ยาว  เร่งมา้กา้วอย่างใหญ่ไปพลนั ฯ ๔ ค า  เชดิ เขา้โรง 

(Inao Number 441, n.d. : 6) 
 

- หลงัจบบทสุดท้ายที่กล่าวว่าอิเหนาด าริจะแปลงเป็นชาวป่าและให้พี่เลี้ยงปรึกษากันเรื่องชื่อแปลง มีข้อความระบุว่า  
มกีาร “เจรจา” ซึง่บ่งชีว้่าตวัละครจะตอ้งดน้เจรจากนัในตอนนัน้ ดงันี้ 

 
พระจงึตรสักบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง   ว่าตวัน้องนี้จะแปลงเป็นชาวป่า 
มใิหใ้ครรูจ้กัศกัดิเ์ทวา   จงปรกึษาฤๅชื่อบดัน้ี ฯ ๒ ค า 
เจรจาแลว้ระตมูาถวายนางเชลย อเิหนาร าเพลงฝรัง่เขา้หอ้งกนัจะหนา อุณากรรณรบระตู 

(Inao Number 441, n.d. : 8-9) 
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1.2.5 ขอ้ความระบุตอนทีจ่ะแสดงต่อไปและกระบวนร าส าคญัในตอนนัน้ 
หลงัจบกลอนบทสุดทา้ยตอนทีอ่เิหนาด ารจิะแปลงเป็นชาวป่า นอกจากมขีอ้ความระบุให ้“เจรจา” ดงัตวัอย่างในขอ้ 1.2.4 

ขา้งตน้แลว้ ยงัระบุเนื้อหาตอนต่อไปทีจ่ะแสดงและกระบวนร าส าคญัดว้ย ดงัทีเ่ขยีนในสมุดไทยว่า “เจนจาแลวร่ตูมาถ่วายนางช่เลย 
อเีหนาร าเพลงฝารงัเขา้หองกนัจ่หนา อุนากนัรบร่ตู” (Inao Number 441, n.d. : 8-9) ซึ่งถอดเป็นภาษาปัจจุบนัไดว้่า “เจรจาแล้ว
ระตูมาถวายนางเชลย อเิหนาร าเพลงฝรัง่เขา้หอ้งกนัจะหนา อุณากรรณรบระตู” 

ข้อความที่เขยีนก ากับไว้ข้างต้นท าให้เห็นว่า เมื่อจบบทที่อิเหนาด าริจะแปลงเป็นชาวป่าและสัง่ให้พี่เลี้ยงช่วยกันหา 
ชื่อแปลงแล้ว ตอนต่อไปที่จะแสดงคอืตอนระตูมาถวายนางเชลยรวมทัง้นางกนัจะหนา 7แก่ปันหย ี(อิเหนา) และอิเหนาเขา้ห้อง 
นางกนัจะหนา ต่อดว้ยตอนอุณากรรณรบกบัระตู โดยตอนทีปั่นหยเีขา้หอ้งนางกนัจะหนานัน้ จะ “ร าเพลงฝารงั” หรอื “ร าเพลงฝรัง่” 
ด้วย สนันิษฐานว่าคงหมายถึง “ร าเพลงฝรัง่คู่”  ซึ่งเป็นกระบวนร าคู่ของพระ -นางที่มกัปรากฏในตอนเกี้ยวพาราสีในละครใน  
การร าเพลงฝรัง่คู่นี้เป็นการร าขัน้สูงทีใ่ช้เพลงหลายเพลงต่อเนื่องกนัที่เรยีกว่า “เพลงชุด” โดยมเีพลง “ฝรัง่ร าเทา้” เป็นเพลงแรก 
(Intangible Cultural Heritage of the Nation in 2012, 2012 : 26) การ “ร าเพลงฝรัง่” ดงักล่าวคงเป็นการร าส าคญัของละครอเิหนา
คณะนี้จงึมกีารเขยีนก าหนดไวอ้ย่างชดัเจนเพื่อใหน้ักแสดงหรอืผูร้บัผดิชอบการแสดงไดด้ าเนินตาม ทัง้นี้ มขีอ้สงัเกตว่าตอนอเิหนา
เขา้หอ้งนางกนัจะหนาในบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 มไิดร้ะบุเพลงฝรัง่หรอืฝรัง่คู่ไว ้ดงันัน้จงึเป็นไปไดว้่าผูแ้ต่ง
บทละครฉบบัสมุดไทยหรอืผูก้ ากบัการแสดงละครคณะนี้ไดก้ าหนดการร าดงักล่าวเขา้มาเป็นพเิศษในตอนดงักล่าว 

 

 
Figure 6 Inao Number 441 

(Source: Inao Number 441, n.d. : 6) 

 

 

Figure 7 Inao Number 441 

(Source: Inao Number 441, n.d. : 9) 

1.2.6 รายชื่อนักแสดง 
ปรบทอกีลกัษณะหนึ่งในสมุดไทยเลขที ่441 คอื บนัทกึรายชื่อนักแสดง ซึ่งเขยีนไวถ้งึ 12 หน้า กล่าวคอื เขยีนในหน้าต้น 

1 หน้า และหน้าปลายอกี 11 หน้า ชื่อนักแสดงทีบ่นัทกึไวน้ี้นับไดม้ากถงึ 78 ชื่อไม่ซ ้ากนั รายชื่อเหล่านี้สนันิษฐานว่าส่วนใหญ่เป็น
ผู้หญิงและคงเป็นนักแสดงละครร าเรื่องอิเหนาของละครคณะนี้ เนื่องจากเขยีนบนัทกึอยู่ในเล่มเดยีวกนักบับทละครเรื่องอเิหนา  

 
7 ในบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2  นางกนัจะหนาเป็นธดิาระตูวงักนั ระตูไดถ้วายนางแก่ปันหย ี
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แต่คงไม่ใช่นักแสดงเฉพาะตอนที่เขยีนในสมุดไทยเล่มนี้เท่านัน้ คงหมายรวมถึงตอนอื่น ๆ ของเรื่องอิเหนาด้วย เพราะมีชื่อ
นักแสดงจ านวนมาก 

ตวัอย่างชื่อนักแสดงทีบ่นัทกึไว ้เช่น หนูจนั วอน ทบัทมิ ปีรก (ปรกิ) หนู ชื่น ลูกบวั ลูกอนิ ลนิจี ่(ลิ้นจี)่ อะงุน (องุ่น) สารพี 
(สารภ)ี ทรพั (ทรพัย)์ เขยีน คลา้ย สว่าง หม ีเปรม ไพ ถนอม ทองค า ตลบั บุนนาก นวล เสงีย่ม เชือ้ เฟ้ือง ปราง จ าเรญิ ป้อม ปุ้ย 
เปลี่ยน แก้ว แสง สาย ไพ  ชื่อส่วนใหญ่น่าจะเป็นชื่อผูห้ญงิ มบีางชื่อทีส่นันิษฐานว่าอาจจะเป็นผูช้าย เช่น ฤทธ (ฤทธ)ิ ประเสรฐิ 
เทป (เทพ) 

รายชื่อนักแสดงเหล่านี้ มกีารจ าแนกกลุ่มเป็น “ยนืเครื่องผูใ้หญ่” “เดก็” และ “นาง” กล่าวคอื ยนืเครื่องผูใ้หญ่” หมายถงึกลุ่ม
ตวัละครผูใ้หญ่ทีแ่ต่งตวัยนืเครื่อง  “เดก็” หมายถงึกลุ่มตวัละครเด็ก  และ “นาง” หมายถงึกลุ่มตวัละครทีเ่ป็นตวันาง  ตวัอย่างชื่อ
นักแสดงในกลุ่ม “ยนืเครื่องผู้ใหญ่” เช่น ปีรก (ปรกิ) รุ่น ลนิจี่(ลิ้นจี่) ประเสรฐิ สว่าง ชื่น ส าฤทธ (สมัฤทธิ)์  กลุ่มตวัละคร “ เด็ก”  
เช่น แสง ไย ตลบั  และกลุ่มตวัละคร “นาง” เช่น จ าเรญิ ทรพั (ทรพัย)์ วอน ปราง ดงัตวัอย่าง 

 

 
Figure 8 Inao Number 441 

(Source: Inao Number 441, n.d. : 17) 
 

 

Figure 9 Inao Number 441 
(Source: Inao Number 441, n.d. : 24-25) 

 
รายชื่อนักแสดงทีบ่นัทกึไวจ้ านวนมากดงักล่าวนี้ ท าใหส้นันิษฐานลกัษณะของละครโรงนี้ไดว้่า เป็นละครโรงใหญ่เนื่องจากมี

ชื่อนักแสดงถงึ 78 คนเป็นอย่างน้อย และเป็นละครทีใ่ชผู้ห้ญงิแสดงเป็นหลกั เนื่องจากชื่อส่วนใหญ่บ่งชี้ว่าเป็นผูห้ญงิ แต่กอ็าจมี 
ตวัแสดงผูช้ายประสมดว้ยบา้งแต่เป็นส่วนน้อยดงัทีบ่างชื่อมลีกัษณะเป็นชื่อผูช้ายดงักล่าวแลว้ขา้งตน้ 

1.2.7 ล าดบัการออกแสดง 
นอกจากมกีารระบุชื่อนักแสดงดงักล่าวขา้งตน้แลว้ สมุดไทยบางหน้ายงัระบุล าดบัของนักแสดงดว้ย ซึง่น่าจะหมายถงึล าดบั

การออกแสดง ดงัที่เขยีนไว้ว่า  “บทตนแว้งกบักลีบ ที่ ๒ สว้าง ปิลก ที่ ๓ ลินจี่กับเปรม ที่ ๔ พรอม เลก วอน หนูจนั ทบัทมิ  
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เครอืวนั” (Inao Number 441, n.d. : 12) ซึ่งถอดเป็นภาษาปัจจุบนัได้ว่า “บทต้นแว้งกบักลบี ที่ 2 สว่าง ปรกิ ที่ 3 ลิ้นจี่กบัเปรม  
ที ่4 พรอ้ม เลก็ วอน หนูจนั ทบัทมิ เครอืวลัย”์ 

1.2.8 การแกไ้ขถอ้ยค าในบทละคร 
ปรบทอกีลกัษณะหนึ่งในสมุดไทยเลขที ่441 คอืการเขยีนแกถ้้อยค าในกลอนบทละครทีเ่ป็นตวับทหลกั การแก้ไขม ี3 แบบ 

แบบแรก มรีอยลบและเขยีนทบัดว้ยดนิสอขาว แบบทีส่อง เขยีนค าแทรกไวด้า้นบนหรอืดา้นล่างของวรรค  และแบบทีส่าม ขดีเสน้
เป็นวงล้อมรอบวรรคทีต่้องการแก้ไข แล้วเขยีนวรรคใหม่ซ้อนด้านล่าง การแก้ไขเหล่านี้ ท าเพื่อใหม้คี ารบัสมัผสัถูกต้อง หรอืเพิม่
เสยีงสมัผสัในใหไ้พเราะ หรอืสื่อความหมายชดัเจนขึน้ มขีอ้สงัเกตว่า การแก้ไขนี้ บางแห่งกล็ายมอืเดยีวกนักบัลายมอืทีเ่ขยีนตวับท 
บางแห่งกล็ายมอืต่างออกไป จงึเป็นไปไดว้่าผูท้ีแ่กไ้ขคอืผูเ้ขยีนตวับทเองและผูใ้ชส้มุดไทยคนอื่นทีม่าแกไ้ขเพิม่เตมิภายหลงั ในทีน่ี้
จะยกตวัอย่างการแกไ้ขแบบทีส่องและแบบทีส่าม ดงันี้ 

ตวัอย่างแรก ไดแ้ก่ การเขยีนค าแทรกไวด้า้นบนหรอืดา้นล่างของวรรคในบทละครหน้า 8 ดงันี้ 
 

 

Figure 10 Inao Number 441 
(Source: Inao Number 441, n.d. : 8) 

 
ในบทละครหน้า 8 ข้างต้น นอกจากมีรอยลบและเขียนทับรอยลบด้วยดินสอขาวแล้ว ยังมีการเขยีนแทรกค าต่าง ๆ  

เพื่อแกไ้ขใหม้คี ารบัสมัผสัถูกตอ้งหรอืสื่อความหมายชดัเจนขึน้ ค าทีแ่ทรกเหล่านี้อาจเกดิจากการเขยีนทีต่กหล่นไป ดงันี้ 
- เขยีนแทรกค าว่า “ขณัฑ”์ ไวด้า้นบนของวรรค “ในเขตเขาอื่นจะตื่นไป” ระหว่างค าว่า “เขต” กบั “เขา” เพื่อแกไ้ขเป็น “ใน

เขตขณัฑเ์ขาอื่นจะตื่นไป”   
- เขยีนแทรกค าว่า “หา” ไวด้า้นล่างของวรรค “จะสบืนางไปจะไดง้า่ย” ระหว่างค าว่า “สบื” กบั “นาง” เพื่อแกไ้ขเป็น  

“จะสบืหานางไปจะไดง้า่ย”  การเขยีนแกจุ้ดน้ีมเีครื่องหมาย “+” แทรกอยูข่า้งบนดว้ย 
- เขยีนแทรกค าว่า “ตรสั” ไวด้า้นล่างของวรรค “พระจงึกบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง” ระหว่างค าว่า “จงึ” กบั “กบั” เพื่อแกไ้ขเป็น “พระ

จงึตรสักบัพีเ่ลีย้งทัง้สอง” 
- เขยีนแทรกค าว่า “น้อง” ไวด้า้นล่างของวรรค “ว่าตวันี้จะแปลงเป็นชาวป่า” ระหว่างค าวา่ “ตวั” กบั “นี้” เพื่อแกไ้ขเป็น “ว่า

ตวัน้องนี้จะแปลงเป็นชาวป่า” 
ค าที่แทรกเพิม่เขา้มาขา้งต้นนี้ ส่วนใหญ่เป็นการแก้ไขใหม้คี ารบัสมัผสัถูกต้อง กล่าวคอื ถ้าไม่แก้ไข กลอนในวรรคนัน้จะ

ขาดค ารบัสมัผสัทีถู่กต้อง เช่น เพิม่ค าว่า “ขณัฑ์” เพื่อใหร้บัสมัผสักบัวรรคก่อนหน้า เป็น “แต่เมื่อเราจะไปสบืนางนัน้ ในเขตขณัฑ์
เขาอื่นจะตื่นไป”  หรอืเพิม่ค าว่า “หา” กเ็พื่อใหร้บัสมัผสักบัวรรคก่อนหน้า เป็น “จ าจะแปลงเปลีย่นเพศเป็นชาวป่า จะสบืหานางไป
จะได้ง่าย” ส่วนบางค าเป็นการเขยีนแทรกเพื่อให้เนื้อความในวรรคชดัเจนขึ้น ดงัที่เพิม่ค าว่า “ตรสั” เขา้มาในวรรคเพื่อแก้เป็น  
“พระจงึตรสักบัพีเ่ลี้ยงทัง้สอง”  การเขยีนแทรกค าต่าง ๆ ดงักล่าวนี้ สนันิษฐานว่าน่าจะเกดิจากการคดัลอกตกหล่น เมื่อมกีารอ่าน
ทวนจงึไดแ้กไ้ขเพิม่เตมิเขา้ไป 

อกีตวัอย่างหนึ่ง คอืการขดีเสน้เป็นวงล้อมรอบค ากลอนทีต่อ้งการแกไ้ข แล้วเขยีนค ากลอนใหม่ซ้อนดา้นล่าง ดงัปรากฏใน
บทละครหน้า 5 และหน้า 6 ของสมุดไทย ดงันี้  
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Figure 11 Inao Number 441 
(Source: Inao Number 441, n.d. : 5-6) 

 

การแก้ไขดังกล่าวอยู่ในตอนที่อิเหนาสัง่ให้กิดาหยันน าสารของอิเหนาไปถวายท้าวกุเรปัน ผู้คัดลอกได้ขีดเส้นเป็น  
วงล้อมรอบค ากลอนที่ว่า “พระสัง่ว่าประนมบังคมไป ยังใต้บาทพระชนกชนนี” และเขียนค ากลอนใหม่ซ้อนด้านล่างว่า  
“คอยเบีย่งบ่ายส่งถวายทา้วไท ใหไ้ดร้บัเมื่อกลบัไปธานี” ค ากลอนใหม่นี้สื่อความหมายชดัเจนขึน้เนื่องจากระบุชดัขึน้วา่ใหก้ดิาหยนั
น าสารของอเิหนา “ส่งถวาย” ทา้วกุเรปัน 

ร่องรอยการแกไ้ขทัง้ทีเ่ป็นของผูเ้ขยีนเดมิและผูอ้ื่นมาเขยีนแกเ้พิม่เตมิดงักล่าวนี้ แสดงใหเ้หน็ความพถิพีถินัในการแต่งและ
ใชต้วับท คอืท าใหเ้หน็ว่ามกีารอ่านทวนตรวจทานหลายครัง้และมกีารปรบัแก้อยู่เรื่อย ๆ หลงัการอ่านหรอืหลงัจากน าไปใชแ้สดง
เพื่อพฒันาการแสดงใหด้งีามยิง่ขึน้ 

1.2.9 การเขยีนค าศพัทท์ีม่เีสยีงพอ้งกนั 
ปรบทลกัษณะสุดท้ายที่พบในสมุดไทยเลขที่ 441 คอื บนัทกึค าศพัท์ที่เป็นค าพ้องเสยีง ซึ่งเขยีนอยู่ในหน้าสุดท้ายของ  

หน้าปลาย ค าพอ้งเสยีงดงักล่าวม ี8 ค า เป็นค าพอ้งเสยีง “สนั” “และ “กนั” ในจ านวนนี้มคี าทีพ่อ้งความหมายกนัดว้ย สนันิษฐานว่า
คงเขยีนไวเ้พื่อบนัทกึความจ าและส าหรบัเลอืกใชใ้นการแต่งกลอน ดงันี้  
    

   ไพรสณัฑ ์ แสง้สรร  โศกสลั  กนน 
     รงัสรร    กรรแสงสลั 
   เกษมสนัถว ์

          สณัฐว์ 
 

 

Figure 12 Inao Number 441 
(Source: Inao Number 441, n.d. : 27) 
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2. บทละครเร่ืองอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 441:  ลกัษณะการแสดง ยุคสมยัท่ีแต่ง และบทบาทของหนังสือตวัเขียนต่อ
การละคร 

ผลการศกึษาตวับทและปรบทของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ดงัไดน้ าเสนอมาขา้งต้นน้ี ท าใหเ้หน็ว่าเป็น
บทละครเรื่องอิเหนา “ส านวนแปลก” ฉบับหนึ่ ง ซึ่งมีความแปลกแตกต่างกับบทละครเรื่องอิเหนาฉบับหลักคือฉบับ  
พระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ทัง้ในดา้นเนื้อหาทีแ่สดงแงมุ่มใหม่ของตวัละครเอก และในดา้นปรบททีม่หีลากหลายลกัษณะซึง่ไม่พบใน
ฉบบัพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 รวมถงึบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัอื่น ๆ  ตวับทและปรบทดงักล่าวไม่เพยีงแต่ท าใหบ้ทละครฉบบันี้มี
เอกลกัษณ์ แต่ยงัท าใหส้ามารถสนันิษฐานเรื่องลกัษณะการแสดงและยุคสมยัทีแ่ต่งบทละครฉบบันี้ รวมทัง้เหน็บทบาทของหนังสอื
ตวัเขยีนในวฒันธรรมการละครของไทยหลายลกัษณะ ดงัจะอภปิรายต่อไปนี้ 

2.1 ข้อสนันิษฐานเก่ียวกบัลกัษณะการแสดงและยุคสมยัท่ีแต่ง 
ขอ้สนันิษฐานเรื่องลกัษณะการแสดงและยุคสมยัทีแ่ต่งของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 มดีงันี้ 
2.1.1 ลกัษณะการแสดง ดงัได้อธบิายแล้วขา้งต้นว่า แม้เนื้อหาและกลอนบทสุดทา้ยของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบั  

สมุดไทยเลขที่ 441 จะสอดคล้องกบับทละครเรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 อนัแสดงให้เห็นว่าคงมฉีบบัพระราชนิพนธ์
รชักาลที่ 2 เป็นต้นแบบในการสร้างบท แต่กลอนส่วนใหญ่ในฉบบัสมุดไทยแต่งขึน้ใหม่ การที่ตวับทแต่งขึน้ใหม่เกือบทัง้หมดนี้
สะท้อนให้เห็นว่า ผู้แต่งบทละครฉบบันี้  มีจุดมุ่งหมายที่จะน าเสนอละครร าอิเหนาในแบบของตนเอง มิได้ต้องการจะน าเสนอ 
การแสดงเป็นละครในดัง้เดมิตามแบบของรชักาลที ่2 เพราะหากตอ้งการใหแ้สดงตามขนบเดมิ กย็่อมสามารถปรบัใชบ้ทละครเรื่อง
อเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ได ้โดยไม่ตอ้งแต่งใหม่เกอืบทัง้หมดเช่นน้ี  ค าถามทีน่่าสนใจคอืบททีแ่ต่งขึน้ใหม่นี้สะทอ้นใหเ้หน็
ว่าลกัษณะการแสดงละครร าเรื่องอเิหนาของคณะนี้เป็นอย่างไร 

เมื่อพจิารณาตวับทประกอบกบัปรบททีร่ะบุกระบวนร าส าคญัท าใหเ้หน็ว่า บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 
ยงัคงมบีททีแ่สดงกระบวนร าอนัประณีตโดดเด่นตามขนบละครในปรากฏอยู่ดงัมขีอ้ความระบุว่าตอนอเิหนาเขา้หอ้งนางกนัจะหนา
ก าหนดให ้“ร าเพลงฝารงั” หรอื “ร าเพลงฝรัง่คู่” ซึง่เป็นกระบวนร าคู่ข ัน้สงูทีม่กัปรากฏในตอนเกีย้วพาราสใีนละครใน ขณะเดยีวกนั
บทละครฉบบันี้กม็คีวามแปลกใหม่ตรงทีเ่น้นน าเสนอความคดิหรอืเหตุผลของตวัละครเอกอย่างละเอยีดในลกัษณะทีพ่ยายามท า
ความเขา้ใจเหตุผลของตวัละครในเรื่องเดมิ ดงัที่เพิม่เหตุการณ์อิเหนาเขยีนสารทูลลาท้าวกุเรปันและเพิม่บทที่อิเหนากล่าวถึง
เหตุผลในการปลอมตวัตามหานาง อนัท าใหเ้หน็ความมวีุฒภิาวะของอเิหนาอย่างเด่นชดัและการกระท าของอเิหนามเีหตุผลอธบิาย
ไดช้ดัเจน ทัง้เรื่องทีเ่หตุใดอเิหนาจงึเดนิทางตามหานางบุษบาหลายปีโดยไม่กงัวลถึงทางกุเรปัน เหตุใดทางกุเรปันจงึไม่ตดิใจที่
อเิหนาจากบา้นเมอืงไปตามหานางอยู่หลายปี และเหตุใดอเิหนาจงึตอ้งปลอมตวัไม่ใหใ้ครรูศ้กัดิแ์ทจ้ริงตอนตามหานาง ซึง่ประเดน็
เหล่านี้เป็นแง่มุมใหม่ของตวัละครที่ไม่มอีธบิายไวใ้นฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 และต่างกบัละครในตามขนบที่มกัเน้นการ
แสดงออกทางอารมณ์ดงัเหน็ไดจ้ากการแทรกบทครวญหรอืบทร าพนัความรูส้กึเป็นจ านวนมากในบทละครในยุคก่อนซึง่สมัพนัธก์บั
การแสดงกระบวนร าแช่มช้าแบบละครใน ลกัษณะแปลกใหม่ในบทละครฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 ดงักล่าวนี้ แสดงให้เห็นว่า
กระบวนแสดงของบทละครฉบบันี้ใหค้วามส าคญัแก่การแสดงความคดิและเหตุผลของตวัละครเป็นพเิศษ และต้องการสรา้งความ
แปลกใหม่แก่เรื่องเดมิทีเ่คยรบัรูก้นัมา ซึง่สะทอ้นใหเ้หน็ว่าคนดใูนยุคสมยันัน้คงตอ้งการรสแปลกใหมแ่มจ้ะแสดงเรื่องเดมิทีเ่คยมมีา
กต็าม 

ลักษณะของตัวบทและปรบทที่กล่าวมาดังกล่าวจึงท าให้สรุปข้อสันนิษฐานได้ว่า ลกัษณะการแสดงของบทละคร 
เร่ืองอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 441 คงมิได้เป็นละครในตามขนบเดิมอย่างเตม็รปู แต่น่าจะเป็นบทส าหรบัเล่นละครร าท่ี
ยงัคงมีกระบวนร างดงามแบบละครในอยู่ควบคู่กบัการน าเสนอรสแปลกใหม่ท่ีเน้นมิติความคิดและเหตุผลของตวัละคร
มากย่ิงขึ้น รสแปลกใหม่ดงักล่าวอาจเป็นรสนิยมหรอืความนิยมของผูช้มในเวลานัน้ทีต่้องการเขา้ใจความคดิและเหตุผลของตวั
ละครในเรื่องเดมิใหช้ดัเจนลกึซึ้งขึน้ ขณะเดยีวกนักย็งัคงตอ้งการชมความงามของกระบวนร าตามแบบเดมิดว้ย ทัง้นี้  ประเดน็เรื่อง
ยุคสมยัทีแ่ต่งและใชบ้ทละครฉบบันี้จะสนันิษฐานในหวัขอ้ถดัไป 

2.1.2 ยุคสมยัทีแ่ต่ง เมื่อพจิารณาลกัษณะของกลอนบทละครเรื่องอเิหนาทีเ่ขยีนในสมุดไทยเลขที ่441 พบว่าเป็นกลอนทีม่ี
รูปแบบลงตวัแบบกลอนสมยัรตันโกสนิทร์ เช่น กลอน 1 บทประกอบด้วย 4 วรรค เสยีงวรรณยุกต์ท้ายวรรครบัไม่ปรากฏเสยีง
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สามญัหรอืเสยีงตรแีบบกลอนยุคเก่าก่อนสมยัรตันโกสนิทร ์และการใชค้ าขึน้ตน้ “เมื่อนัน้” และ “บดันัน้” กจ็ าแนกตามศกัดิต์วัละคร
อย่างชดัเจน มไิดใ้ชป้นกนัอย่างกลอนบทละครยุคเก่า ท าใหเ้หน็ว่าบทละครเรื่องอเิหนาฉบบันี้แต่งในสมยัรตันโกสนิทร ์นอกจากนี้ 
การที่บทละครฉบบันี้มเีนื้อหาหลกัตรงกบัฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 และมกีลอนคล้ายกนั 1 บทดงัได้กล่าวแล้วขา้งต้น ได้
แสดงใหเ้หน็ว่า บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 มบีทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 เป็นตน้แบบและแต่ง
ขึ้นหลงัจากมีฉบบัพระราชนิพนธ์  ค าถามต่อไปก็คือบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 แต่งขึ้นในยุคใดของสมัย
รตันโกสนิทร ์

เมื่อพจิารณาลกัษณะการแสดงของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ตามทีส่นันิษฐานไวใ้นหวัขอ้ 1.1 ขา้งต้น
ประกอบกบัปรบทบางลกัษณะ ท าใหส้นันิษฐานเรื่องยุคสมยัทีแ่ต่งไดว้่า บทละครเร่ืองอิเหนาฉบบัน้ีน่าจะแต่งขึ้นเพื่อใช้เล่น
ละครร าในช่วงสมัยรัชกาลท่ี 4 - รัชกาลท่ี 5 ซ่ึงเป็นยุคหัวเลี้ยวหรือยุคแห่งการเปล่ียนแปลงของการละครไทย  
ดงัจะอภปิรายต่อไปนี้ 

ช่วงสมยัรชักาลที่ 4 - รชักาลที่ 5 เป็นยุคที่เป็น “หวัเลี้ยว” หรือยุคที่เกิดความเปลี่ยนแปลงหลายด้านแก่การละครไทย  
ซึ่งสอดรบักบัรสนิยมของผู้คนที่เริม่แสวงหาความแปลกใหม่ของศลิปะการแสดงบนพื้นฐานของขนบหรอืความคุ้นเคยเดมิ กล่าวคอื  
ในยุคนี้ แม้ละครร าแบบดัง้เดิม เช่น ละครนอก ละครใน ยังคงได้รับการสืบทอดตามขนบ แต่ก็เริ่มมีละครแนวใหม่เกิดขึ้น
หลากหลาย ทัง้ละครที่ผสมผสานลกัษณะของละครร าดัง้เดิมเขา้กับลกัษณะใหม่ ๆ จนเกิดลกัษณะเฉพาะของการแสดง เช่น  
ละครพนัทาง ละครเสภา ละครดกึด าบรรพ ์และละครทีร่บัอทิธพิลจากการแสดงตะวนัตกโดยตรง เช่น ละครพดู ละครรอ้ง นอกจากนี้ 
ยงัพบว่าในยุคสมยันี้การแสดงละครร าตามขนบเดมิดงัเช่นละครในของบางคณะได้เพิม่เติมลกัษณะใหม่ ๆ เขา้ไปผสมผสานด้วย
เพื่อใหเ้กดิรสแปลกใหม่ในการแสดง ซึง่เหน็ไดจ้ากบทละครสมยันัน้ทีต่กทอดมา เช่น บทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่4 
ซึ่งเป็นบทส าหรับเล่นละครใน มีการสอดแทรกวัฒนธรรมตะวันตกในบางตอน เช่น ตอนปันหยีชวนอุณากรรณมากินเลี้ยง  
ในบทกล่าวว่าปันหยชีวนอุณากรรณดื่ม “น ้ากลัน่ผลองุ่น” หรอืไวน์องุ่นของตะวนัตก หรอืบทสระสรงทรงเครื่องของอุณากรรณบท
หนึ่ง ก็มิได้พรรณนาการแต่งกายยืนเครื่องตามขนบ แต่กลบัให้อุณากรรณแต่งกายแบบตะวนัตก เป็นต้นว่าสวมถุงเท้าและ  
สวมหมวก “อย่างนอก” ซึ่งน่าจะส่งผลต่อกระบวนร าและการแต่งกายของตัวละครในตอนนั ้น (Jatuthasri, 2019b : 8-9)  
หรอืบทละครเรื่องอิเหนาพระนิพนธ์พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธปิประพนัธ์พงศ์ ซึ่งสนันิษฐานว่าทรงพระนิพนธ์ในสมยั
รชักาลที ่5 เพื่อเล่นละครใน กพ็บว่าแมจ้ะทรงปรบัใชบ้ทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 บางส่วน แต่กท็รงพระนิพนธ์
บทรอ้งใหม่หลายบทและบรรจุเพลงใหม่หลายเพลงตามพระด ารขิองพระองค์ ซึ่งเหน็ไดช้ดัว่าช่วยสรา้งรสแปลกใหม่แก่การแสดง 
เช่น เพิ่มบทร้องฉุยฉายตอนปันหยีเสด็จขึ้นพลับพลา ท าให้เกิดการร าฉุยฉายปันหยีซึ่งเป็นกระบวนร าชุดใหม่ที่ไม่มีในฉบบั 
พระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 หรอืการบรรจุเพลงรอ้งหลากหลายและเปลี่ยนเพลงร้องค่อนขา้งถี่ กท็ าใหผู้ช้มไดฟั้งเพลงไพเราะหลาย
เพลงสบัเปลีย่นกนัไปและเอือ้ต่อการแสดงกระบวนร าทีห่ลากหลาย (Jatuthasri, 2019d : 204-206) 

เมื่อพจิารณาตวับทและปรบทของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 พบว่าลกัษณะการแสดงของบทละครฉบบันี้ 
น่าจะเป็นละครร าที่มกีระบวนร าขัน้สูงแบบละครในปรากฏอยู่ควบคู่กับการน าเสนอรสแปลกใหม่ด้านเนื้อหาจากการเพิม่เติม
รายละเอยีดทีเ่น้นใหเ้ขา้ใจการกระท าของตวัละครชดัเจนยิง่ขึน้ ดงัไดส้นันิษฐานไวใ้นหวัขอ้ก่อนหน้านี้ แนวคดิในการแต่งบททีม่ี
การสอดแทรกรสแปลกใหม่ใหแ้ก่เรื่องเดมิทีเ่คยแสดงกนัมาดงัทีป่รากฏในบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ดงักล่าวนี้ 
เห็นได้ชดัว่าสอดคล้องกับแนวคดิและแนวนิยมในการแต่งบทละครช่วงสมยัรชักาลที่ 4 - รชักาลที่ 5 ที่มกัเพิ่มเติมสอดแทรก
ลกัษณะแปลกใหม่ในละครร าแต่เดมิดงัไดอ้ธบิายและยกตวัอย่างบทละครเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่4 และพระนิพนธ์ของ 
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธปิประพนัธ์พงศ์ ขา้งต้น ด้วยเหตุนี้จงึสนันิษฐานว่าบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทย  
เลขที่ 441 น่าจะเป็นบทละครฉบบัหนึ่งที่แต่งขึ้นเพื่อใช้แสดงละครร าในช่วงสมยัดงักล่าว  

นอกจากนี้ ลกัษณะแปลกใหม่ของบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ทีม่กีารเพิม่รายละเอยีดของความคดิและ
เหตุผลในการกระท าของตวัละครอย่างชดัเจนยงัสมัพนัธ์กบับรบิททางสงัคมและโลกทศัน์ของผูค้นในสมยัรชักาลที ่4 - รชักาลที ่5 
ซึ่งเป็นยุคแห่งการปฏิรูปประเทศให้ทันสมัยด้วย กล่าวคือ ในช่วงสมัยดังกล่าว วิทยาการความรู้ของโลกตะวันตก  
โดยเฉพาะวิทยาศาสตร์ที่เน้นอธิบายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ตามหลักเหตุผลได้แพร่หลายเข้ามาอย่างเข้มข้นและต่อเนื่อง  
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวัทรงเป็นผู้น าพระองค์ส าคญัในการเปลี่ยนแปลงโลกทศัน์ให้เป็นแบบตะวนัตกสมยัใหม่  
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ทรงยอมรบัและส่งเสรมิความคดิแบบเหตุผลนิยม ความคดิแบบวทิยาศาสตร์ รวมทัง้ความคดิแบบสจันิยม (Boonmi, 2024 : 275) 
โลกทศัน์แบบใหม่ดงักล่าวปรากฏเด่นชดัและกวา้งขวางมากขึน้ในสมยัรชักาลที ่5 ซึ่งเป็นยุคทีผู่ค้นไดเ้รยีนรูแ้นวคดิและวทิยาการ
ของโลกตะวนัตกเขม้ขน้ขึน้ และการศกึษาขยายตวัไปสู่ประชาชนในวงกวา้ง ท าให้สงัคมตื่นตวัที่จะแสวงหาความรู้และอธบิาย
ประเด็นต่าง ๆ อย่างมเีหตุผล ความเปลี่ยนแปลงของโลกทศัน์ดงักล่าวเห็นได้จากงานเขยีนหลายเรื่องในยุคสมยั นัน้ทัง้ที่เป็น 
บทละครและงานเขยีนประเภทอื่น ๆ ทีเ่น้นน าเสนอเน้ือหาอย่างสมจรงิ สมเหตุสมผล หรอืยกเหตุผลมาอธบิายความคดิและความรู้
อย่างละเอียด เช่น พระราชหัตถเลขาหลายฉบับของรัชกาลที่ 4 ทรงอธิบายประเด็นต่าง ๆ โดยแสดงเหตุผลอย่างละเอียด  
(Boonmi, 2024 : 276)  หรอืบทละครเรื่องเงาะป่าพระราชนิพนธร์ชักาลที ่5 นอกจากเนื้อเรื่องมคีวามสมจรงิและไม่มอีทิธปิาฏหิารยิ์
แล้ว แนวคิดเรื่องความรกัของตัวละครยงัเป็นแบบสมยัใหม่ที่มเีหตุผลอธิบายได้ และให้ความส าคญักับความรู้สึกนึกคิดของ  
ตวัละคร (Wingwon, 2012 : 252-254)  โลกทศัน์ของผูค้นในช่วงสมยัรชักาลที ่4 - รชักาลที ่5 ทีป่รบัเปลีย่นไปตามบรบิทดงักล่าว
อาจส่งผลต่อมุมมองของกวแีละผูช้มทีม่ตี่อพฤตกิรรมของตวัละครในวรรณคดโีบราณอย่างเช่นเรื่องอเิหนาดว้ยกเ็ป็นได ้บทละคร
เรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ซึ่งสนันิษฐานว่าแต่งขึน้ในช่วงเวลาดงักล่าวจงึมกีารเพิม่รายละเอยีดทีท่ าใหก้ารกระท าหรอื
การตดัสนิใจของอเิหนาสมเหตุสมผลและมเีหตุผลทีอ่ธบิายได้ เพื่อใหค้ าตอบแก่ผูช้มในสมยันัน้ทีอ่าจตัง้ค าถามหรอืสงสยัแงมุ่มของ
ตวัละครทีย่งัคลุมเครอืในตวับทเดมิใหช้ดัเจนยิง่ขึน้ 

เหตุผลอีกประการหนึ่งที่สนับสนุนข้อสันนิษฐานเรื่องยุคสมยัที่แต่งบทละครเรื่องอิเหนาฉบับสมุดไทยเลขที่ 441 คือ 
เรื่องของชื่อนักแสดง กล่าวคอื เมื่อพจิารณาชื่อนักแสดงทีเ่ขยีนอยู่ในสมุดไทยซึง่สนันิษฐานว่าเป็นนักแสดงเรื่องอเิหนาของคณะนี้ 
พบว่าชื่อส่วนใหญ่บ่งชี้ว่าเป็นผูห้ญงิ แต่มบีางชื่อทีม่ลีกัษณะเป็นชื่อผูช้าย เช่น ฤทธ (ฤทธ)ิ ประเสรฐิ เทป (เทพ) ดงัไดก้ล่าวแลว้
ขา้งต้น หากชื่อเหล่านี้เป็นผูช้ายจรงิ การมนีักแสดงหญงิประสมกบันักแสดงชายในละครคณะนี้เป็นอกีเหตุผลหนึ่งทีช่่วยสนับสนุน 
ขอ้สนันิษฐานว่าบทละครฉบบันี้ใชแ้สดงในช่วงสมยัรชักาลที ่4 - รชักาลที ่5  กล่าวคอื แต่เดมิการแสดงละครร าของไทยแบ่งแยกเพศ
ของผู้แสดงชดัเจน เป็น “ละครผู้หญิง” และ “ละครผู้ชาย” ไม่มกีารน าผู้หญิงและผู้ชายมาแสดงประสมกนั และละครผู้หญิงมไีด้
เฉพาะละครของหลวงหรอืละครของพระมหากษตัรยิ์เท่านัน้ จุดเปลี่ยนของละครผูห้ญงิและการน าผูห้ญงิและผูช้ายมาเล่นประสม
กนัเกดิขึน้เด่นชดัในสมยัรชักาลที ่4 ดงัทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยู่หวัมพีระบรมราชานุญาตอย่างเป็นทางการใหค้นทัว่ไป
มลีะครผู้หญิงได้ (Damrongrachanuphap, 1965 : 170-171) และในสมยันี้ยงัพบหลกัฐานว่ามีการเล่นละครผู้ชายประสมโรงกับ
ผูห้ญงิดว้ย ดงัทีส่มเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงเล่าว่าในสมยัรชักาลที ่4 มกีารปรุงบทละครขึน้ใหม่
บางเรื่องเพื่อใชเ้ล่นละครผูช้ายประสมโรงกบัผูห้ญงิ เช่น เรื่องขุนชา้งขุนแผน (Damrongrachanuphap, 1965 : 184)  ดว้ยเหตุนี้ 
การทีบ่ทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ปรากฏชื่อนักแสดงส่วนน้อยทีน่่าจะเป็นผูช้ายประสมกับผูห้ญงิซึง่เป็นนักแสดง
ส่วนใหญ่ดงักล่าวนี้ จงึเป็นไปไดว้่าละครร าอเิหนาของคณะนี้น่าจะแสดงในสมยัรชักาลที ่4 เป็นตน้มา ซึง่เป็นช่วงเวลาทีข่นบในการ
แบ่งแยกเพศของผูแ้สดงคลายความเคร่งครดัลง 

ด้วยเหตุผลทีก่ล่าวมาทัง้หมดขา้งต้นนี้ จงึท าให้สรุปขอ้สนันิษฐานได้ว่า  บทละครเร่ืองอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 441 
น่าจะเป็นบทท่ีแต่งขึ้นเพื่อใช้แสดงละครร าระหว่างสมยัรชักาลท่ี 4 - รชักาลท่ี 5  และน่าจะมสีมุดไทยเล่มอื่น ๆ อีกที่บนัทกึ 
บทละครเรื่องอเิหนาของคณะนี้แต่อาจจะสญูหายหรอืยงัส ารวจไม่พบ 

ประเด็นเรื่องคณะละครที่ใช้บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 นี้ มีข้อสนันิษฐานเพิ่มเติมว่าน่าจะเป็นละคร 
โรงใหญ่พอสมควร เนื่องจากชื่อนักแสดงทีบ่นัทกึอยู่ในสมุดไทยฉบบันี้มจี านวนมากถงึ 78 ชื่อ ซึ่งคงเป็นนักแสดงของละครคณะนี้ 
และด้วยเหตุที่เป็นละครโรงใหญ่มีนักแสดงจ านวนมาก ละครคณะนี้จึงน่าจะเป็นของผู้มีบรรดาศกัดิห์รือมีฐานะ  ประกอบกับ 
สมุดไทยฉบบันี้มทีีม่าจากกรมพระอาลกัษณ์ จงึเป็นไปไดท้ีจ่ะเป็นบทของคณะละครทีอ่ยู่ในแวดวงชนชัน้สงู 

กล่าวโดยสรุป หากขอ้สนันิษฐานเรื่องยุคสมยัทีแ่ต่งขา้งตน้เป็นจรงิ บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 กน็ับเป็น
หลกัฐานหนึ่งของบทละครเรื่องอเิหนาในยุคหวัเลี้ยวของการละครไทย ท าใหเ้หน็แนวคดิและแนวทางหนึ่งของการปรุงบทละครร า
ในยุคที่ละครร าเกิดการขยับขยายเปลี่ยนแปลงก่อนจะเข้าสู่ยุคสมัยใหม่ที่การละครเกิดความเปลี่ยนแปลงอย่างเต็มที่และ
หลากหลายมากขึน้ และการจดบนัทกึบทละครในสมุดไทยเริม่ลดน้อยและหมดไปในทีสุ่ด 
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2.2 บทบาทของหนังสือตวัเขียนต่อการละคร 
ลกัษณะเด่นทีส่ าคญัของบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 คอื สมุดไทยฉบบันี้มไิดบ้นัทกึเฉพาะตวับททีเ่ป็นกลอน

บทละครเรื่องอิเหนาเท่านัน้ แต่ยังมีปรบทจ านวนมาก ได้แก่ ชื่อเรื่องบนปก ข้อความระบุช่วงเวลาแสดง  ชื่อเพลงร้องและ 
เพลงหน้าพาทย์ ข้อความระบุการเจรจาและวิธีแสดง ข้อความระบุตอนที่จะแสดงต่อไปและกระบวนร าส าคัญในตอนนัน้  
รายชื่อนักแสดง ล าดบัการออกแสดง การแก้ไขถ้อยค าในบทละคร  และการเขยีนค าศพัท์ต่าง ๆ ที่มเีสยีงพ้องกนั ดงัที่ได้ศกึษา
ขา้งต้น ตวับทและปรบทเหล่านี้ช่วยให้เขา้ใจลกัษณะของหนังสอืตวัเขยีนในวฒันธรรมการละครหลายมติิ  ทัง้การสร้าง การใช้  
และบทบาทของหนังสอืตวัเขยีนทีม่ตี่อการแสดง ดงันี้ 

ในด้านผู้สร้างหรอืผู้เขยีนสมุดไทยฉบบันี้ สนันิษฐานว่าคงเป็นผู้ที่มส่ีวนรบัผดิชอบการแสดงละครคณะนี้ ซึ่งอาจเป็นกวี 
ผูแ้ต่งบทและ/หรอืผูท้ีม่หีน้าทีร่บัผดิชอบการแสดง เนื่องจากตวับทและปรบทต่าง ๆ ทีเ่ขยีนไวล้้วนสมัพนัธก์บัการแสดง กล่าวคอื 
ตวับททีเ่ขยีนกเ็ป็นบทละครส าหรบัแสดง ส่วนปรบทต่าง ๆ กท็ าใหเ้ขา้ใจแนวทางจดัการแสดง เช่น ชื่อเพลงทีใ่ช ้กระบวนร าส าคญั
ทีต่้องม ีชื่อนักแสดง ล าดบัการออกแสดง นอกจากนี้ หากพจิารณาจากลายมอืเขยีนยงัสนันิษฐานเพิม่เตมิไดว้่า ผูเ้ขยีนสมุดไทย
ฉบบันี้น่าจะมมีากกว่าหนึ่งคน เนื่องจากบางช่วงทีเ่ป็นรอยแก้ไขถ้อยค าในบทละครพบว่าลายมอืเขยีนต่างกบัลายมอืส่วนใหญ่ใน
สมุดไทย จงึเป็นไปไดว้่าเป็นลายมอืของผูเ้ขยีนอกีคนหนึ่งทีม่าแกไ้ขถอ้ยค าหลงัจากไดอ้่านทวนหรอืหลงัจากการแสดง 

ในด้านผู้ใช้หรอืผู้อ่านสมุดไทยฉบบันี้ สนันิษฐานว่าคงไม่ใช่ผู้อ่านทัว่ไปที่อ่านบทละครในฐานะนิทานเพื่อความบันเทิง  
แต่สมุดไทยฉบบันี้น่าจะมุ่งสื่อสารกบัผูท้ีม่หีน้าทีก่ ากบัดูแลการแสดงโดยตรง เนื่องจากตวับททีเ่ขยีนไวม้รี่องรอยปรบัแก้จ านวน
มาก แสดงใหเ้หน็การปรบัปรุงหลงัจากอ่านทวนหรอืน าบทไปใช ้อกีทัง้ปรบทต่าง ๆ กล็ว้นบ่งชีใ้หผู้อ้่านเขา้ใจแนวทางจดัการแสดง
ดงัไดก้ล่าวแลว้ขา้งต้น 

ในดา้นบทบาท หากพจิารณาสมุดไทยเลขที ่441 ในมติขิองวฒันธรรมหนังสอืตวัเขยีน (manuscript cultures) ทีมุ่่งศกึษา
ความหมายและบทบาทของหนังสือตัวเขยีนในสังคมวฒันธรรม  (Panarut, 2024 : 44) พบว่าการบันทึกตัวบทและปรบทต่าง ๆ  
ในสมุดไทยฉบับนี้ แสดงให้เห็นบทบาทที่น่าสนใจของหนังสือตัวเขียนประเภทบทละครที่ผูกพันกับการแสดงอย่างใกล้ชิด  
ทัง้บทบาทในการเก็บรักษาตัวบทที่ใช้แสดง บทบาทในการบันทึกข้อมูลหลากหลายที่ช่วยให้เข้าใจแนวทางจัดการแสดง  
และบทบาทในการพฒันาการแสดง สรุปไดด้งันี้ 

2.2.1 บทบาทในการเกบ็รกัษาตวับททีใ่ชแ้สดง 
สมุดไทยฉบบันี้บนัทึกตัวบทหลกัที่เป็นบทละครเรื่องอิเหนาตัง้แต่ตอนอิเหนาเขยีนสารทูลลาท้าวกุเรปันออกตามหา 

นางบุษบาที่ถูกลมหอบหายไปจนถึงตอนอิเหนาปลอมตวัเป็นชาวป่าก่อนออกตามหานาง ซึ่งมีความยาว 19 บท และยงัมตีวั 
บทรองเขยีนแทรกในหน้าอื่นอกี 9 วรรค เป็นตอนทีอ่งค์ปะตาระกาหลาแปลงนางบุษบาเป็นชาย และตอนอุณากรรณเดนิทางถึง
ภูเขาตลากนั ซึง่ไม่ต่อเนื่องกบัตวับทหลกั  

การบนัทกึตวับท ทัง้ตวับทหลกัและตวับทรองดงักล่าว แสดงให้เห็นบทบาทของสมุดไทยหรอืหนังสอืตวัเขยีนฉบบันี้ใน  
ด้านการเก็บรกัษาตวับทที่ใช้แสดง และท าให้เห็นว่าการเก็บรกัษาดงักล่าวไม่จ าเป็นจะต้องบนัทกึเฉพาะบทที่แต่งยาวต่อเนื่อง
ตดิต่อกนัไปเท่านัน้ แต่ยงับนัทกึบทในตอนอื่นแทรกเพิม่เขา้มาดว้ย ซึ่งอาจบนัทกึเพื่อกนัลมืหรอืเพื่อจุดประสงค์อื่น ซึ่งในแงห่นึ่ง
ยงัท าใหเ้หน็ว่า สมุดไทยมไิดเ้กบ็รกัษาตวับทในลกัษณะทีส่ าเรจ็รูปพรอ้มใชเ้สมอไป แต่บางกรณีดงัเช่นสมุดไทยฉบบันี้ผูใ้ชส้มุด
ไทยจะตอ้งเขา้ใจดว้ยว่าจะน าตวับททีเ่ขยีนอยู่ทัง้ทีเ่ป็นตวับทหลกัและตวับทรองทีเ่ขยีนแทรกอยู่ไปใชอ้ย่างไร 

2.2.2 บทบาทในการบนัทกึขอ้มลูหลากหลายทีช่่วยใหเ้ขา้ใจแนวทางจดัการแสดง  
เอกลกัษณ์หนึ่งของสมุดไทยฉบบัเลขที ่441 คอืการบนัทกึปรบทหลายลกัษณะทีส่มัพนัธ์กบัการแสดงดังกล่าวแล้วขา้งตน้ 

ปรบทเหล่านี้แสดงเหน็บทบาทของหนังสอืตวัเขยีนทีช่่วยบนัทกึขอ้มูลทีส่ าคญัหรอืจ าเป็นส าหรบัการแสดง ท าใหผู้ท้ีเ่กี่ยวขอ้งกบั
การแสดงเขา้ใจแนวทางจดัการแสดงมากยิง่ขึน้ ทัง้ช่วงเวลาที่จะแสดง เพลง ดนตร ีการเจรจา กระบวนร า ล าดบัการออกแสดง  
ชื่อและกลุ่มของนักแสดง รวมทัง้เนื้อหาโดยย่อของตอนทีจ่ะแสดงต่อไป ดงันี้ 

1) ท าให้ทราบว่าบทละครตอนที่เขยีนในสมุดไทยฉบบันี้จะเล่นต่อจากตอนลมหอบเวลาบ่ายโมง ดงัที่มขีอ้ความเขยีนใน
หน้าแรกของสมุดไทยว่า ตัง้แต่ 5 โมงเชา้ (11.00 น.) จนถงึบ่ายโมงจะเล่นมาถงึตอนลมหอบซึ่งเป็นตอนก่อนหน้าบทละครฉบบั
สมุดไทยนี้ 
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2) ท าให้ทราบชื่อเพลงร้องและเพลงหน้าพาทย์ที่จะใช้ในบางตอนของการแสดง ดงัที่มีการระบุชื่อเพลงร้องและเพลง  
หน้าพาทยใ์นบางตอนของบท 

3) ท าใหท้ราบช่วงทีน่ักแสดงจะตอ้งดน้เจรจา ดงัทีม่กีารระบุค าว่า “เจรจา” หลงัจบบทสุดทา้ยทีก่ล่าวว่าอเิหนาด ารจิะแปลง
เป็นชาวป่า 

4) ท าให้ทราบการเข้า-ออกโรงของตัวละคร ดังที่ระบุค าว่า “เข้าโรง” หลังจากที่กิดาหยันรับสารจากอิเหนาแล้วขี่ม้า  
ออกเดนิทางไปเมอืงกุเรปัน 

5) ท าใหท้ราบตอนที่จะแสดงต่อไปอย่างย่อ ๆ ดงัที่มขีอ้ความระบุไวห้ลงัจบบทสุดท้ายตอนทีอ่ิเหนาด ารจิะปลอมตวัเป็น  
ชาวป่าว่า “เจนจาแลวร่ตูมาถ่วายนางช่เลย อีเหนาร าเพลงฝารงัเขา้หองกนัจ่หนา อุนากนัรบร่ตู”  (Inao Number 441, n.d. : 9)  
ท าใหท้ราบอย่างย่อ ๆ ว่าตอนต่อไปทีจ่ะแสดงคอืตอนระตูมาถวายนางเชลยแก่ปันหย ี(อเิหนา) ตอนอเิหนาเขา้หอ้งนางกนัจะหนา 
ตามดว้ยตอนอุณากรรณรบกบัระตู 

6) ท าใหท้ราบกระบวนร าส าคญัทีจ่ะตอ้งมใีนตอนนัน้ ๆ ดงัทีร่ะบุให ้“ร าเพลงฝารงั” หรอืร าเพลงฝรัง่คู่ในตอนอเิหนาเขา้หอ้ง
นางกนัจะหนา   

7) ท าให้ทราบชื่อและกลุ่มของนักแสดงที่เป็น “ยนืเครื่องผู้ใหญ่” “เด็ก” และ “นาง” ดงัที่มกีารเขยีนรายชื่อนักแสดงและ
จ าแนกกลุ่มดงักล่าวไว ้

8) ท าให้ทราบล าดบัการออกแสดงของนักแสดง ดงัที่เขยีนไว้อย่างย่อซึ่งถอดเป็นอกัขรวธิปัีจจุบนัได้ว่า “บทต้นแว้งกบั 
กลบี ที ่2 สว่าง ปรกิ ที ่3 ลิน้จีก่บัเปรม ที ่4 พรอ้ม เลก็ วอน หนูจนั ทบัทมิ เครอืวลัย”์ (Inao Number 441, n.d. : 12) 

อย่างไรกต็าม แมป้รบทในสมุดไทยฉบบันี้มส่ีวนช่วยใหผู้ท้ีเ่กี่ยวขอ้งกบัการแสดงเขา้ใจแนวทางจดัการแสดงในดา้นต่าง ๆ 
มากขึ้นดังได้ยกตัวอย่างข้างต้น แต่จะเห็นได้ว่าข้อความที่เป็นปรบทเหล่านี้มิได้บอกไว้อย่างละเอียดส าเร็จรูป แต่บอกไว้  
อย่างย่อ ๆ ท าใหเ้หน็ว่าผูใ้ชส้มุดไทยจะต้องมคีวามรูค้วามเขา้ใจแนวทางจดัการแสดงเป็นทุนเดมิอยู่แล้ว และคงมกีารสื่อสารกนั
โดยวาจาเพิม่เตมิระหว่างผูเ้ขยีนสมุดไทยกบัผูใ้ชส้มุดไทย 

2.2.3 บทบาทในการพฒันาการแสดง  
ปรบทลกัษณะหนึ่งทีน่่าสนใจในสมุดไทยฉบบันี้ คอื ร่องรอยการแก้ไขถ้อยค าในบทละคร ทัง้แบบทีม่รีอยลบแล้วเขยีนทบั

ดว้ยดนิสอขาว แบบทีเ่ขยีนค าแทรกไวร้ะหว่างค าทีต่อ้งการแทรก โดยเขยีนแทรกไวด้า้นบนหรอืดา้นล่างของวรรค และแบบทีข่ดี
เส้นเป็นวงล้อมรอบค ากลอนที่ต้องการแก้ไข แล้วเขียนค ากลอนใหม่ซ้อนด้านล่าง ดังได้อธิบาย และยกตัวอย่างแล้วข้างต้น  
เมื่อพจิารณาลายมอืที่เขยีนแก้ไขเหล่านี้พบว่า บางแห่งลายมอืเดยีวกนักบัลายมอืที่เขยีนตวับท ขณะที่บางแห่งลายมอืต่างออกไป  
ท าใหส้นันิษฐานว่าผูเ้ขยีนแกไ้ขบางแห่งเป็นคนละคนกบัผูเ้ขยีนตวับท   

การแก้ไขตัวบทในสมุดไทยฉบบันี้ พบว่าปรับแก้เพื่อให้มีค ารับสัมผัสถูกต้อง หรือมีค าที่สร้างเสียงสัมผัสในไพเราะ  
หรอืสื่อความหมายถูกตอ้งชดัเจนขึน้ เช่น แทรกค าว่า “ขณัฑ์” เพื่อใหม้คี ารบัสมัผสักบัวรรคก่อนหน้า ดงัค ากลอนทีว่่า “แต่เมื่อเรา
จะไปสบืนางนัน้ ในเขตขณัฑ์เขาอื่นจะตื่นไป” (Inao Number 441, n.d. : 8) หรอืแทรกค าว่า “พราก” เพื่อสรา้งเสยีงสมัผสัในและ
ย ้าเน้นความหมายใหแ้ก่วรรค “เพราะพลดัจากองค์บุษบา” เป็น “เพราะพลดัพรากจากองค์บุษบา” (Inao Number 441, n.d. : 2)  
หรือแทรกค าว่า “ตรัส” ซึ่งน่าจะเขียนตกไปเพื่อให้เน้ือความในวรรคถูกต้องชดัเจนขึ้น ดังวรรคที่ว่า “พระจึงตรัสกับพี่เลี้ยงทัง้สอง”  
(Inao Number 441, n.d. : 8)  

ร่องรอยการแก้ไขตวับท ซึ่งอาจปรบัแก้หลงัจากฝึกซ้อม หรอืหลงัออกแสดง หรอืหลงัจากอ่านตรวจทานบท ดงักล่าวนี้ 
แสดงใหเ้หน็ว่าหนังสอืตวัเขยีนฉบบันี้ไม่เพยีงแต่เกบ็รกัษาตวับททีเ่ป็นบทละครเท่านัน้ แต่ยงัท าหน้าทีร่องรบัการปรบัปรุงแก้ไข
หลงัจากเขยีนบทหรอืหลงัจากน าบทไปใชด้ว้ย ซึง่แสดงใหเ้หน็ความพถิพีถินัในการปรุงบทและการจดัการแสดง การปรบัปรุงแกไ้ข
ดงักล่าวอาจเรยีกไดว้่าเป็นการวจิารณ์ตวับทอย่างหนึ่ง ซึ่งมบีทบาทในการช่วยพฒันาการแสดงใหด้งีามขึน้ คอืท าใหต้วับททีใ่ช้
แสดงมคีวามถูกตอ้งของค ารบัส่งสมัผสั มคีวามไพเราะสละสลวย และสื่อความหมายชดัเจนยิง่ขึน้ 

อาจกล่าวได้ว่า บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 เป็นตัวอย่างส าคญัที่แสดงให้เห็นว่า หนังสือตัวเขยีนใน
วฒันธรรมการละครของไทย ไม่เพยีงแต่ท าหน้าทีบ่นัทกึรกัษาบทละครเท่านัน้ แต่ยงัมส่ีวนในการขบัเคลื่อนการแสดงใหร้าบรื่นและ
ประสบความส าเรจ็ดว้ย 
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สรปุและอภิปรายผลการศึกษา (Conclusion and Discussion) 
 
บทละครเรื่องอเิหนาฉบบัสมุดไทยเลขที ่441 ซึง่เกบ็รกัษาอยู่ทีส่ านักหอสมุดแห่งชาต ิเป็นหนังสอืตวัเขยีนประเภทบทละคร

ฉบับหนึ่งที่มีเอกลักษณ์น่าสนใจ ทัง้ตัวบทที่เป็นกลอนบทละครและปรบทหรือองค์ประกอบแวดล้อมตัวบท ในด้านตัวบท  
แม้บทละครฉบบันี้มเีนื้อหาหลกัตรงกบับทละครเรื่องอิเหนาฉบบัหลกัอนัไดแ้ก่ฉบบัพระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 แต่มกีารประพนัธ ์
บทขึน้ใหม่เกอืบทัง้หมดทีเ่น้นน าเสนอแง่มุมใหม่ทีน่่าชื่นชมของตวัละครอเิหนา ซึ่งเป็นแง่มุมทีไ่ม่ปรากฏในตอนเดยีวกนัในฉบบั
พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 2 ได้แก่ การเพิ่มรายละเอียดที่เน้นให้เห็นความมีวุฒิภาวะของอิเหนาในฐานะ “ลูก” และ “เจ้าชาย  
รชัทายาท” อย่างเด่นชดั คอืทัง้รอบคอบ มคีวามรบัผดิชอบ และรู้จกัพจิารณาไตร่ตรองเรื่องต่าง ๆ อย่างมเีหตุผล โดยน าเสนอ  
ผ่านการเพิม่เหตุการณ์อิเหนาเขยีนสารทูลลาท้าวกุเรปันและการเพิม่บทบรรยายเหตุผลในการปลอมตวัเป็นชาวป่าของอิเหนา
อย่างละเอยีด ลกัษณะดงักล่าวท าใหเ้หน็ว่าบทละครเรื่องอเิหนาฉบบันี้เน้นน าเสนอความคดิและเหตุผลในการกระท าของตวัละคร
มากกว่าการแสดงกระบวนร า เพราะส่วนที่เพิ่มเข้ามามิใช่บทที่ท าให้เกิดกระบวนร าละเอียดซับซ้อนตามขนบของละครใน  
ในด้านปรบท สมุดไทยฉบบันี้ปรากฏปรบทหรอืองค์ประกอบแวดล้อมตวับทหลายลกัษณะ ซึ่งส่วนใหญ่สมัพนัธ์กบัการแสดง ไดแ้ก่ 
ชื่อเรื่องบนปก ขอ้ความระบุช่วงเวลาแสดง ชื่อเพลงรอ้งและเพลงหน้าพาทย์ ขอ้ความระบุการเจรจาและวธิแีสดง ขอ้ความระบุตอน
ทีจ่ะแสดงต่อไปและกระบวนร าส าคญัในตอนนัน้ รายชื่อนักแสดง ล าดบัการออกแสดง  การแก้ไขถ้อยค าในบทละคร และการเขยีน
ศพัท์ต่าง ๆ ที่มีเสียงพ้องกัน ปรบทเหล่านี้มบีทบาทผูกพนักับการแสดงอย่างใกล้ชดิ ท าให้เห็นว่าสมุดไทยฉบบันี้ไม่เพยีงแต่  
เกบ็รกัษาตวับทเท่านัน้ แต่ยงัประกอบดว้ยขอ้มูลต่าง ๆ ทีช่่วยใหเ้ขา้ใจแนวทางจดัการแสดงและรองรบัการปรบัปรุงแก้ไขตวับท
เพื่อพฒันาการแสดงใหด้งีามยิง่ขึน้ดว้ย 

การศกึษาตวับทและปรบทดงักล่าวท าให้สนันิษฐานลกัษณะการแสดงของบทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441  
ไดว้่า ใชแ้สดงละครร าทีย่งัคงมกีระบวนร าประณีตงดงามแบบละครในปรากฏอยู่ควบคู่กบัการน าเสนอรสแปลกใหม่ดา้นเนื้อหาที่
เกิดจากการเพิม่เติมรายละเอียดเกี่ยวกบัการกระท าของอิเหนาให้มเีหตุผลที่อธบิายได้และสมเหตุสมผลยิง่ขึ้น การน าเสนอรส
แปลกใหม่ให้แก่เรื่องเดมิที่เคยแสดงกันมาดงักล่าว ยงัท าให้สนันิษฐานยุคสมยัที่แต่งได้ว่า บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทย  
เลขที ่441 น่าจะแต่งขึน้เพื่อใชเ้ล่นละครร าในระหว่างสมยัรชักาลที ่4 - รชักาลที ่5 ซึ่งเป็นยุคทีเ่กดิความเปลี่ยนแปลงหลายด้าน 
แก่การละครทัง้การเกดิละครแนวใหม่และการสอดแทรกลกัษณะแปลกใหม่ในละครร าดัง้เดมิ รวมทัง้ยงัเป็นยุคทีโ่ลกทศัน์ของผูค้น
เปลี่ยนแปลงไปโดยใหค้วามส าคญัแก่เหตุผลหรอืการอธบิายปรากฏการณ์ต่าง ๆ อย่างมเีหตุมผีลมากยิง่ขึน้ ซึ่งลกัษณะเด่นของ  
บทละครเรื่องอิเหนาฉบบันี้ก็สอดคล้องกับแนวคิดและแนวนิยมในการแต่งบทละครในช่วงเวลาดงักล่าว รวมทัง้สอดคล้องกบั  
โลกทศัน์ของผู้คนในยุคนัน้อย่างเห็นได้ชดั ประกอบกบัในช่วงสมยัดงักล่าวการแสดงเรื่องอิเหนาขยายตวัมากขึ้นทัง้ในแวดวง  
ราชส านักและในแวดวงของประชาชน จงึเป็นไปไดท้ีจ่ะมกีารสรา้งบทละครเรื่องอเิหนาขึน้ใหม่ในคณะละครต่าง ๆ เพื่อใชแ้สดงตาม
แนวคดิและแนวทางของตน  

กล่าวโดยสรุป แม้บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 จะน าเสนอตัวบทเพยีงตอนสัน้ ๆ แต่ก็ถือเป็นหนังสอื
ตวัเขยีนที่มคีุณค่าต่อวงวรรณคดแีละการละครของไทย ได้แก่ คุณค่าในฐานะเป็นเรื่องอิเหนาส านวนใหม่ที่มสี านวนกลอนและ
แง่มุมของตวัละครต่างไปจากบทละครเรื่องอเิหนาฉบบัอื่น ๆ  ท าใหม้บีทละครเรื่องอเิหนาเพิม่ขึน้อกีฉบบัหนึ่งในวงวรรณคดกีาร
แสดงของไทย คุณค่าในฐานะเป็นตวัอย่างหนึ่งของการสรา้งบทละครร าเรื่องอเิหนาในยุคหวัเลี้ยวของการละครไทย และคุณค่าใน
ฐานะเป็นหลกัฐานหนึ่งทีแ่สดงใหเ้ห็นบทบาทอนัหลากหลายของหนังสอืตวัเขยีนต่อการละครสมยัโบราณ ทัง้บทบาทในการเก็บ
รกัษาตวับท บทบาทในการช่วยท าให้เขา้ใจแนวทางจดัการแสดง และบทบาทในการพฒันาการแสดง ในด้านการช่วยใหเ้ขา้ใจ
แนวทางจดัการแสดงซึง่เหน็ไดจ้ากปรบทต่าง ๆ นัน้ พบว่าสมุดไทยฉบบันี้มไิดบ้อกวธิจีดัการแสดงอย่างละเอยีดแบบพรอ้มใชห้รอื
ส าเรจ็รูป แต่บอกอย่างย่อ ๆ ลกัษณะดงักล่าวท าใหเ้ขา้ใจการใชห้นังสอืตวัเขยีนในการละครของไทยแต่เดมิว่า หนังสอืตวัเขยีนมี
ส่วนส าคญัในการแสดงกจ็รงิ แต่กต็อ้งอาศยัการสื่อสารโดยวาจาหรอืแบบมุขปาฐะควบคู่ไปดว้ย  

นอกจากนี้ บทละครเรื่องอิเหนาฉบบัสมุดไทยเลขที่ 441 ยงัเป็นหลกัฐานหนึ่งที่ยนืยนัใหเ้ห็นความส าคญัของการศกึษา
คน้ควา้หนังสอืตวัเขยีนบทละคร ซึ่งไม่เพยีงแต่ท าใหค้น้พบบทละครเรื่องใหม่หรอืบทละครส านวนใหม่เพิม่ขึน้เท่านัน้ แต่ยงัช่วย
ขยายความรูค้วามเขา้ใจและเปิดมุมมองใหม่เกีย่วกบัประวตัิและพฒันาการของวรรณคดแีละการละคร รวมทัง้ท าใหเ้ขา้ใจบทบาท
หน้าทีแ่ละลกัษณะการใชห้นังสอืตวัเขยีนในการแสดงสมยัโบราณของไทยมากยิง่ขึน้ดว้ย 
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